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FOREWORD 


<U ^ £ <bl i±fe UlLaC-1 ujLuui (jAj LLm&jj jjj-lu <jj» bib Jjjuj ajiiluuj 4 _Ljl1Luj siaaJ b) b&bll <jl 

AJjImjj «AjC. llbab ,jij Aj JLjui V aJ^j bit V) All V <ji S^ui\j Aj LA ill Jlliaj 


Indeed all thanks and praise belongs to Allah, we praise only Him, we only ask from Him and we 
only seek forgiveness from Him. And we seek refuge in Allah from the evil within ourselves and the 
consequences of our evil deeds. Whoever is guided by Allah, there is no misguiding for him, and 
whoever is misguided, there is no guide for him. I bear witness there is no ilah except Allah, alone 
without any partners, and I bear witness that Muhammad is His slave and His Messenger. 


This book is a help for understanding Madinah Book 1. It contains the grammatical explanations for 
rules used in it. 

Before starting with Madinah Book 1, one should make sure that one knows how to read the Arabic 
letters in sha’a Allah. 

I really hope that this book will be a help for an easier understanding to English speakers, as I 
myself when I started to learn from Madinah Book 1 was not able to find appropriate explanations, 
so through my learning and my travel to seek the right understanding, I decided to write this book 
as a sort of supplement for English speakers who would like to learn the Arabic language in sha’a 
Allah. 

I ask Allah to accept it from me and from you and to help all of us in our journey of learning the 
Arabic language and in our lives! 
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Speech and Words 


In his lesson the focus will be on explaining of what the meaning of A1 Kalaam is and A1 Kalimah 
and the difference between too. Hope you did your last homework :) 

You have heared maybe about the term: kalaamu Allah which means the speech of Allah, so this 
one is easy. A1 Kalaam is speech. A1 Kalimah can sometimes be speech too but mainly it means the 
word. 

So if we are talking about 1 word then it is kalimah, more than one word is speech (under the 
condition that the word you are saying must be beneficial) 
al kalimaat ( pi) al kalaam (pi) 

jaa’ al mu3allimu *4. = The teacher came, 
hadha farasun JhA This is a horse. 

yaktubu zuhayrun ad darsa i>j^' 4 -^f Zuhayr is writing the lesson, 

qara’tu kitaaba an nahwi >=411 33 >1= I read a book of grammar, 

al ‘ilmu naafi’un The knowledge is benefitial. 

hal hadhara saleemun <Lk= Is Saleem present? 

These all sentences present kalaam and kalimaat 

Lets assume the following situation: If someone says:’Listen Ahmad, I will tell you something: al 
qalamu (the pen)’, is this speech? No, because if you tell me ‘al qalam’, you are not telling me 
anything, but if this is a word then yes. 

If I tell you HA or A, I do not understand what you mean, likewise BUUU is a sound coming from 
the mouth with letters but if I gather them, they do not give any information. 

But if I tell you: ‘You are reading a book.’, then we can say that this is speech, because you give me 
information about something, I will understand what you mean. 

• KALIMAH means simply a word, like, farasun (horse), qalamun ( pen) ... 

• AL KALAAM (speech )must be a sentence and give information, and if it doesn’t give any 
information it’s not speech. 

EXAMPLES: 

farasun = word, not speech; 

kitaabun( book) is a word, qalamun ( a pen) is a word, 

qaala (he said) in arabic is one word, farasun ( a horse) is a word. 

All of these words are not Al Kalaam, but they are Al Kalimah( Al Kalimaat (pi) (words )) 

KALAAM must be a sentence that gives beneficial information, must make sense 

When it comes to the Arabic Language, the main focus is on al kalaam ( speech) and not on words ( 
so learn vocabulary on your own he he ) 
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There are two types of words: 

• beneficial words: those words that have a meaning and give an information, like: al kitaab 
(the book) - we know what it means 

• non beneficial words: boo, dayz- they carry no meaning 

EXAMPLE: 

Zayd is a kalimah but a useful one , while if we say: Dayz it is only al lafdh ■kill' and not even a 
word (kalimah) because it has no meaning. 

AL KALIMAH (A WORD ) is lafdh laiU' that carries a meaning 

lafdh = sound and this sound has letters 

If someone says ‘AAAAAAAAA’ = 8 letters that produces a sound but it is not a word ( kalimah ) 
because it does not give any useful information, bt if someone says:’Muhammad’, then this is lafdh 
lahu ma3na ( sounds that have a meaning ). 

AL KALAAM is a sentence that has a meaning and is useful 

Cook!! - An order is always a sentence 

kalimah (sg ) = kalimaat ( pi) 

Kalimah can also be a long speech.( but this topic will be discussed later on in sha’ Allah ) 

Ibn Maalik rahimahu Allah wrote a poem: al kalaam is speech for us (scientist of the grammar) 
huwa lafdhun mufeet (it is meaningful sounds ) kel istaqim (like istaqim — fi31 amr (verb of 
command, a command makes sense and we understand what the person tells us to do), (example: 
Cook!...) 
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Types of Words in the Arabic language, sun and moon letters, definite 

and indefinite nouns 

We are going to focus on the types of words in the Arabic language, how do we distinguish between 
a word being definite or indefinite and to explain more about the sun and the moon letters in sha’a 
Allah. 

There are 3 types of words in the Arabic language: 


1 .Al Ism, usually translated as NOUN but it is not only noun, rather it includes nouns, proper 
names, adjectives etc. 

2 Al Fi’l, The verb 
3.Huroofu Jarr or prepositions 

The ISM and the Huroofu Al Jarr will be our focus in the beginning in sha’a Allah and we will start 
by using Madinah Book 1. 


The ISM in the Arabic language has certain characteristics, which are: 

• the Ism can be either masculinej^di and feminineiaji 

• the Ism can be singular , duajjii and plural ^4- 

• the Ism can be one that has intellect 31^ or one which refers to those without intellect^ 
J5l£ 

• the Ism can be definite or indefinite 
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DEFINITE AND INDEFINITE NOUNS 


In the beginning of our journey we will mostly focus on masculine nouns and the singular, so the 
dual and plural will be explained at a later point in sha’a Allah, but what we will mention is the 
definiteness or indefiniteness of an Ism in the Arabic language. 

In the English language, in order to distinguish the definite from indefinite noun we use ‘the’ for the 
definite and ‘a/an’ for the indefinite noun. For example, if we say ‘the book’, then it is referring to a 
specific book, but if we say ‘a book’, then it means any book. 

The same is with the Arabic language, in which we do have certain other things based upon we 
know whether an Ism is definite or indefinite. 

The indefiniteness is easy to find out, and that is by absence of Jl, which means THE, at the 
beginning of a word and by the presence of the tanween (vowel signs V) at the end of a word, so 
for example: 

c4J means A HOUSE 


j^Luuo means A MASJID ( MOSQUE ) etc 

NOTE: The asl ( origin ) of an Ism is that it carries the uLJ-Jo or \ two dammas ) on the last letter 
of the word. And the tanween is generally a sign showing that the Ism is indefinite ( nekirah ), 
however there is an exception to this because you will find that Arabic male names such as jjosxjo 
( Muhammadun ) accept tanween, but they are definite ( ma’rifah ) 

The way how to know that an Ism is definite is by the presence of Jl ‘the’, at the beginning of a 
word and the absence of the doubled signs (tanween) at the end of a word, so it will carry only one 
dammah, or one fathah or one kasrah in the end. For example: 

ollll means ‘the house’ andAsJjjuoJI means ‘the masjid/mosque’ 

Let us try to show how to make an Ism that is indefinite to one that is definite: 


1 out of 2 dhammahs drop out 


Only one Dhammah 


4 . 


o ' 

L_LU 

* 

A HOUSE 


4 


+ (Jl —> dmli 


THE 


THE HOUSE 


4 






THE SUN AND THE MOON LETTERS 


o-s Jm j J j 

O the encircled ones are Ehe Moon/Lunar letters 




j 



1 * 


In the definitive noun, in Arabic, 2 types of letters follow the “alif lam”: 


1) The Solar Letters : O J b Jo yjO yjO \J*j \jh jpduu 


When lJI is prefixed to a noun beginning with a Solar Letter the laam of ‘al’ is not pronounced but is 
written, and the first letter of the ism takes a shaddah 


Examples: (ash-shamsu) Jl 


(ar-rajulu) +01 


2) The Lunar Letter 


When 01 is prefixed to an ism beginning with a Lunar Letter the laam of ‘al’ is pronounced and 
written. 


Examples: 


(al-qamaru)^xLll<— y>3 + £JI 


(al-baytu) 


<— ZjZ +JI 


In the articulation of the Solar Letters the tip or the blade of the tongue is involved in the 
pronunciation. The tip or the blade of the tongue does not play any part in the articulation of the 
Lunar Letters. 
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Nouns of Indication or OjLuJ Jl cLxjuuI 

Nouns of Indication or OjLujUI slouuul are nouns we use to point or indicate at something . 

There are two types of Nouns of Indication: 

• Nouns of Indication for someone/ something far 

• Nouns of Indication for someone/ something close 

In each of the two categories we have nouns of indication for the singular, dual and plural 
masculine and feminine nouns, but this will be a topic covered later on in sha’a Allah. 

The first ismu al isharah we are going to learn about is . 

Ijiq> This 

This lesson is the first lesson from Madinah Book 1, and it starts with HADHA IjuS>. In sha’a Allah 
we will go through what hadha means and how it is used. 

in the Arabic language means ‘this’ and it is /xjjjI (ismu al ishaarah- noun of 

indication) 

IJl 2> has few properties: 

• it is used to point at something 

• it is used for something that is near 

• it is used with the masculine 

• it is used with the singular 

• it is used to point at something that has intellect or something that has no intellect 

• it is definite 

So now it becomes a bit easier. Haadha is used to point at things that are near, and the words used 
with hadha to point at are always masculine and singular, so this way you will easiely also learn the 
gender and number of some words. 
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lJjVI (') 



This is the first lesson from Madinah Book 1. This lesson is mostly focusing on how to say certain 
things, and it is very important to memorize the vocabulary. 



.<25 


i_Le 


This is a house. 

as we learnt , the 

- tamveen shows 

us the 

in definiteness 


As we have learnt (hopefully) in the previous lessons, the absence of the AL at the beginning of 
the word and the presence of the tanween ( dammataan, fathataan and kasrataan - un, an, in ) at the 
end of a word tell us about that this is indefinite. So ‘haadha baytun’ means ‘This is ‘a’ house’. 

This is a masjid/ 
mosque. 

* » , . ^ 

. —* I -L-Jh 
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This is a door. 




. 1j\j£ IJl> 


This is a book 



This is a pen. 




This is a key. 



4JL» 


This is a desk. 






This is a chair. 


So we have here some vocabulary and how to say ‘This is... ’ 


NOTE: There is no usage of the verb form TO BE in the Arabic language as in the English 
language,i.e. hadha kitaabun literally means ‘this a book’ 


I hope you will have fun learning the vocabulary, as the vocabulary is very important to know in 
order to build sentences. 
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?!Jlq) Lo I 


We will learn how to ask some questions and how to respond to them. It is the second lesson in 
Madinah Bookl. 

TIjlA u 


? Ij_o 




l —j 



e 


4r 



Jfcl 




IJ—ftk 

. fJLl* ^ 

V "■in 1 l ' f.| 


X 



? 1-L-fr L.- 

, 1+ _ Jy 1 1 '*■ 




Lo in the Arabic language means ‘what is this?’, and if you have paid attention to the last 
lesson, then you will know how to answer by simply saying: ‘hadhaa....( name of what it is )’. And 
again to revise, for example: ‘hadhaa baytun’ means ‘this is a house’, so how do you ask ‘what is 
this?’.. .by saying: ‘maa hadhaa?’ and let’s say like on the picture above we have a house, and 
therefore the response would be: ‘hadhaa baytun’. 


It is not really hard, one just needs to memorize some words in order to know how to respond. 
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The lo in the Arabic language has different functions, and the ‘maa’ in this lesson is used as an 
interrogative noun to ask questions about something that DOES NOT possess intellect ( ghayru 
‘aaqil). This ‘maa’ here comes always in the beginning of a sentence. 

Let us see some examples: 



SI1& Lb What is this? 
.Cu3 Ilk This is a house. 



S I Alb Lb 

I jib 


What is this? 
This is a shirt. 


Now you can use all the words we learnt so far from the beginning to ask ‘maa hadhaa?’ and 
respond ‘hadhaa....’ 


NOTE: ‘ maa hadhaa?’ is only used to ask about things that have no intellect, inanimate objects. 




What ‘hadha’ means we know now, it means ‘this’. Now we are going to learn how to say ‘Is this... 
( object one is asking about)?’. 


There are two particles that are used to ask questions in the Arabic language, ‘hal’ and ‘a’ 



The difference between the two is, only the particle I ‘a’ is used for asking questions that will 
result in a ‘yes’ or ‘no’ answer. In the Arabic language we say \J ‘laa’ for ‘no’ and psu ‘na’am’ for 
saying ‘yes’. (there is an another way to say ‘yes’ too but we will focus on this one since there is 
also a slight difference between those two ) 
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The I ‘a’ in the Arabic language is called ‘harfu al istifhaam’ pLgjUuuu Jl ^ (Particle/ letter 

of interrogation ) and it is also known as ‘hamzatu al istifhaam’ plpAJLuj HI 6 jj*2i (the 
interrogative hamzah) 


On it’s own, it has no meaning but when put before some other words it gets the function of asking 
questions. It comes always in the beginning of a sentence as do all the nouns and particles of 
questioning. It is used to ask questions about those who possess intellect and also about those 
who do not possess intellect (inanimate objects). 

When we say t ‘Ahadha...( object we ask about)?’ we are asking ‘Is this....?’ 


So let’s take some examples to see what this looks like in sha’a Allah. 


NOTE: It is very important to learn the vocabulary in order to use the questioning nouns or letters. 



TJLaJ lli I 

.JoJsj I lib ,fiSU 


Is this a star? 

Yes, this is a star. 



TClu I3l tb I 

.cluJ I jib tfiSU 


Is this a house? 

Yes, this is a house. 
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?l JlQ> IjJO 


ifio in the Arabic language means 'who', and today we will see the usage of 'man' as a noun of 
questioning. We know that 'haadha' means 'this'. When we ask 'man hadha?', then we ask 'Who is 
this?'. 

'Man' is used to ask a question about those who possess intellect. Let us see how it is used in 
sha'a Allah: 


? U 





n 




? a_Jj ii_>l 




f Li 



iJL-ifc 




On this picture ( page 9 Medinah Book 1), we see : 



Man hadha? (Who is this? ) 
Hadha Tabeebun. (This is a doctor.) 
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Man hadha? (Who is this? ) 
Hadha waladun. (This is a boy/ child ) 



Man hadha? (Who is this? ) 
Hadha Taalibun. (This is a student) 



■lM-J 


T u_Jj 


A hadha waladun? (Is this a boy/ child? ) 
Laa, hadha rajulun. ( No, this is a man ) 
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Here we have few new words: 


a doctor 


jJ$ a boy/ child 
CJLb a student 


l&j a man 


Let's do some exercises: 
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The first part of the page says: 



Maa hadhaa? (What is this?) Hadhaa masjidun. (This is a masjid.) 
Man hadhaa? (Who is this? ) Hadhaa taajirun. (This is a merchant.) 
(For merchant there is no picture here.) 



'JU* 


Hadhaa kalbun. (This is a dog.) 



A hadhaa kalbun? (Is this a dog?) 
Laa, hadhaa qiTTun. ( No, this is a cat) 



Hadhaa himaarun. (This is a donkey.) 


15 





A hadhaa himaarun? (Is this a donkey? ) 
Laa, hadhaa hiSaanun. ( No, this is a horse.) 



v Llj 
, i __ * 


Wa maa hadhaa? (And what is this? ) 
Hadhaa jamalun. (This is a camel.) 

( 'Wa' means 'and') 



? u. 

+ v . , 

, wL_p I JLj 



0 

_ La 1 i_> t V 

--- Maa hadhaa? (What is 


this?) 

Hadhaa deekun. (This is a rooster) 

Man hadhaa? (Who is this? ) 

Hadhaa mudarrisun. (This is a teacher.) 

A hadhaa qameesun? (Is this a shirt? ) 

Laa, hadhaa mindeelun. ( No, this is a handkerchief.) 
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This lesson will not be a long one since we know most of the words. The only thing we are going to 
do is to learn the meaning of the word dJU’i and the properties. You can use 'dhalika' in the previous 
exercises of Madinah book 1 instead of 'hadha' (this ), which will only change the meaning in a 
slight way. 

So what is the meaning of dii ’i> ? dJU ’S ( dhalika) in the Arabic language means 'that'. Just like 
hadha' (this), also 'dhalika' has certain properties, and they are: 


1. it is used to point at something 

2. it is used for something that is far/ distant 

3. it is used with the masculine 

4. it is used with the singular 

5. it is used to point at something that has intellect or something that has no intellect 

6. it is definite 


So the only difference is that it means 'that' and is used, unlike 'hadha' for near things, it is used for 
things that are far. Since this is very easy, we will immediately jump to the exercises in sha'a Allah. 








Maa dhalika? (What is that? ) 


Dhalika najmun. (That is a star) 

Hadha masjidun wa dhalika baytun. (This is a masjid/ mosque and that is a house.) 
Hadha hiSaanun wa dhalika himaarun. (This is a horse and that is a donkey.) 

A dhalika kalbun? Laa, dhalcika qiTTun. (Is that a dog? No, that is a cat.) 

Maa dhalika? (What is that? ) 

Dhalika sareerun. (That is a bed.) 



Man hadha wa man dhalika? (Who is this and who is that? ) 

Hadha mudarrisun wa dhalika imaamun. (This is a teacher and that is an imam.) 

Ma dhalika? (What is that? ) 

Dhalika hajarun. (That is a rock / stone ) 

Hadha sukkarun wa dhalika labanun. (This is sugar and that is milk) 
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New words: 









From right to left: an imam, a stone/ rock, sugar, milk 
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The Nominal Sentence 4 juuowuj Jl cULocdl 


This lesson is about the types of sentences in the Arabic language. 

There are 2 types of sentences in the Arabic language: 

1) jumlatu al ismiyyah (the nominal sentence ) 

2) jumlatu al fi'liyyah (verbal sentence ) 

Just by looking at the names of these two, they tell you what it is about. Nominal comes from 
"noun", so that means that a jumlah ismiyyah is any sentence that starts with a noun. If you look at 
the first word in the sentence and see that it is a noun, then you know that this is a nominal 
sentence. And if the first letter is a verb, then it is a verbal sentence / jumlah fi'liyyah. 

A jumlah ismiyyah is made up of two things: 

Mubtada - subject. IjuUjo 
K habar - predicate. 


AL MUBTADA' 

There are certain characteristics of the mubtada: 

a) The mubtada ( subject) is from the Arabic word 'Al Ibtidaa'' which means the beginning or 
starting, and from its origin is that it comes at the beginning of a sentence. 

b) it is an ism which is the subject of talk or discussion 

c) al mubtada' is marfoo', meaning it takes dammah or dammatan on the last letter of the ism. 

d) The mubtada' in its origin precedes the khabar (predicate) 

e) al mubtada' in its origin is ma'rifah ( definite ) 
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AL KHABAR 


Just like al mubtada'. also al khabar has certain characteristics: 

a) al khabar is that which comes after the mubtada' ( subject) 

b) al khabar gives information about the subject, and by which it completes a benefit with the 
subject 

c) the khabar in its origin is nekirah (indefinite ) 

d) the khabar is marfoo', meaning, it takes dammah or dammataan on the last letter of the ism. 

An example of a jumlah ismiyyah is: 

Allahu qadeerun - qill, meaning - Allah is All-Powerful. 

Allah is the mubtada since it is the first word; here Allah is being spoken about. 

The khabar then informs us about Him, i.e. that He is All-Powerful. 

So let us have a look at Madinah Book 1, and some new words we can use for the khabar: 



^joJUI- the moon (is used for mubtada) 

jujS - new-opposite-- old 

Q-kjjS - dirty-opposite- -.kJ - clean 

j\3> - hot-opposite-SjlJ - cold 
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- small-opposite - 

3^' - heavy-opposite 

Caslg - standing — opposite 
£ 9 iLo - opened 
j$Jju£jo - broken 
3+oi» - beautiful 


^4-big 
— Csusd> - light 
- sitting 


i.e. jjoJJI 'A1 qamaru jameelun= The moon is beautiful' 

A1 qamaru is MUBTADA 
jameelun is KHABAR 



- The apple (used only as mubtada) 

Jt OJ g 

uISjJI - The shop (used only as mubtada) 

- sick 
gi> - sweet 

- tall-opposite-- short 

- rich ( free of need )-opposite-9 - poor ( one in need/ beggar) 
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i.e. I Ar Rajulu faqeerun = The man is needy/ begging 


Ar Rajulu is the MUBTADA 
faqeerun is the KHABAR 


But what about when we have something saying: 


'oil!I ' (in the house) 


Then we say that this is an incomplete sentence, but rather a phrase. In Arabic this phrase is called 



Difference between a Sentence 


(ci—LJx—•>) and a phrase (< 



A sentence is a group of words that provides a complete meaning and sense. 

Example: 

Ul. (I am a human.) 

The above group of words provides a complete meaning. 

A phrase is a group of words that does not provide us a complete meaning or sense. Phrase is 
incomplete in meaning. 

Example: 

jIjlsJI ,_sJLc (on the wall) 

The above group of words lack the meaning. Like a simple question to this phrase can be “What is 
there on the wall ?”. Thus it needs an answer to make it meaningful. 

NOTE: DO NOT continue other lessons in order to haste with learning until the subject that you 
were learning sits, which indues vocabulary and the definiteness and indefiniteness. 
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Genders 


In this lesson, we are going to learn about the genders of nouns in the Arabic language. 

What are the four properties of a />ouul noun? 

A /xjuuI noun is one of the three types of basic word types in Arabic. To help us understand the /xjuuI 
noun we can talk about certain properties which we can use to describe a /a^uul noun. These 
properties help us understand how a yo^uul noun behaves in a sentence. 

The jOuuul noun in Arabic has four properties, these can be remembered by using the acronym 
MIND : 


Letter 

Name of property 

Possible properties 

Notes 

M 

Male i.e. Gender 

jTla mudhakkar male 

Auj-a mu'annath female 

Gender in Arabic is 
called jins. 

I 

Inflection (also known 
as case) 

marfu' nominative 

mansub 

accusative 

majrur genitive 

In Arabic the word to 
describe the process of 
inflection is called 
ul^l i'rab , the actual 
case of the noun is 
called JU haal. 

N 

Number t 

lyLa mufrad singular 

muthanna dual 

t-A^-jam'a plural 


D 

Definiteness 

di^ ma'rifa definite 

nakira indefinite 



In Arabic, all nouns fall into one of two genders: 
masculine (mudhakkar): juo or 
feminine (mu’annath): i. 

There is no neuter. [We will come to this is next Lesson Insha’Allah] There are, however, a few 
nouns which may be considered either masculine or feminine. 


A. Masculine Form: 

All nouns are considered masculine unless they have a feminine endings (6) [taa’ marboota or 
round/tied taa] or (i_s) [alif maqsoora] or (cl) [alif hamza]). There are very few exceptions to this. 
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B. Feminine Form: 


(1) The most common feminine form is the one ending in sUJI (6), (at-taa’ al- 

marboota or round/tied taa) which is the usual feminine ending 

lfl 33 is t 

e.g. (sayyarah-tun) meaning “a car”, allUo (taalibah-tun) - “A (female) student ” 


Important: The ellll ( 0 ), (at-taa’ al-marboota or round/tied taa) is added to masculine 

nouns and adjectives to make them feminine. [Note: The last letter before the (6) takes a fathah.] 


Words 

Masculine Singular 

Feminine Singular 

ATeacher 

# * ^ 

^ JJla (mudarris-un} 

s ^ *■, ji 

<u* * (mudarrisah) 

A Student 

vfjUS (taalib-un) 

iJUS (taalibah) 

A Muslim 

# ■. 

(Muslim-un) 

*-*_L“* (Pvluslimah) 


Note: If there are Nouns ending in alogj^oJI sill I (6), (at-taa’ al-marboota or round/tied taa) but 
clearly indicates a male, then it is masculine and not fem i nine. 

Example: 

(Hamzah), oiLjjl (Usaamah), ojgUzx) (Mu’aawiyah), oiJLb (Talhah) 


The less common feminine forms are: 

_ jj 0 _ C 

(2) Oj&aad vjqJI (i 5), (alif maqsoorah) - All nouns with an alif maqsoorah are also feminine 

e.g. v_s^qjJui1juuuo (Mustashfa) meaning hospital. 

Note that there aren’t two dots under the “Yaa”. It is a classical beginner error to pronounce this 
word as “Mustashfi” rather than “Mustashfa” so watch for the two dots! 

(3) ojudl (cl), (alif hamzah) - This is also known as o^JLojd udl (Alif Mamdooda). 

All nouns with an Alif Mamdooda are also feminine e.g. sLuuu (nisaa-un) - “women” or cL$i>l 
(Adhkiya’u) meaning those men who are intelligent. 

However, in determining the gender of a word of such forms, it is advisable to consult the 
dictionary because of the frequency of exceptions. [Note: As of now, we are not dealing into these 
in much detail] 


25 








There are certain words which are considered feminine by convention. Such words, generally, 
fall in the following categories: 

a. Geographical names, i.e. towns, villages, countries, etc. 

[Examples: (Makkah), 6 jl> (Jeddah)] 

b. Parts of the human body that occur in pairs 
[Examples: jJ (yad-un) “hand” and (a’yn) “eye”.] 

[Note: All body parts which are singular (nose, head, face) are Masculine in Arabic] 

c. Certain nouns which are feminine by convention 

[Examples: (shams-un) “sun”, (nafs-un) “soul”,(yD)l (ard-un) “earth”, jb (naar-un) 

“fire”] 

In this category, there are a few words which may be either feminine or masculine such as 

(Tareeq) “road”,Or^ jJ (sikkeen) “knife”, or^^ (sooq-un) “market”. 

d. Letters of the Arabic alphabet 
[Examples: I (alif-un), <_> (baa-un)] 

e) Proper Names in Arabic 

Proper names in Arabic are definite even though they generally DO NOT have Jl added to the 
beginning. 

Many male proper names which are derived from nouns or adjectives have ( ] (tanween) as their 
final vowel even though they are DEFINITE. 

Example: 

lol> is just “Hamid”, and not “a Hamid” 

Feminine nouns DO NOT carry a “tanween” as their final vowel as some of the masculine names 
do. 

Example: 

CjJjj (Zainab-u) ,OjoL>L 9 (Faatimah-tu), o^uuulc(Aaishah-tu) 

So, Faatimah-tun is Incorrect Zainab-un is Incorrect because of the tanween. 
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Note: Male names have tanween and hence have (-un) sound in the end. 

Female names don’t take tanween and hence only have the (-u) sound in the end. 

f) Mamnoo’ Min As-Sarf ^^aJI 

(Mamnoo’ Min As-Sarf) is a term that is used for a particular group of nouns which do not accept 
tanween and when they are in a state of (majroor) i.e. genitive, they take Fathah and NOT 
kasra. 

Remember: The Mamnoo’ Min As-Sarf DO NOT like two things, and they are nunation/tanween 
and the kasra. 

As of now just remember that Male names ending in clill (6), (at-taa’ al-marboota or 

round/tied taa) and all female proper names, are Mamnoo’ Min As-Sarf. 

Example: 


If you wanted to say “This book is from Miuhammad,” you would say: ju&^joJ ^ USJI I<>1& 

(haadha 1-kitaabu li Muhammad-in). Li is a preposition, hence Muhammadun becomes 
Muhammadin (genitive case) 

But, if you wanted to say “This book is from Talhah,” you’d say: vLSJI (haadha 1- 

kitaabu li Talha-ta). 

Li is a preposition; Talha-ta is in the genitive case; but since it is mamnoo’ min as-sarf, genitive case 
is shown with fatha instead of kasra. 

It is NOT “Talhat-i” or “Talhat-in” because Males name ending in taa’ marboota, are mamnoo’ min 
as-sarf and hence cannot take a kasra nor a tanween. 

Similarly, if you wanted to say “this book is from Zaynab,” you would say: vLSJI lita 
CuJjjJ (notice it’s Zaynaba, not Zaynabi). Again, since Zaynab is a feminine word, hence it is 
mamnoo min as-sarf. 

Example: 

^ ^ _£ O —" 

S'ojLo ,jjo cuxbls JJb (hal Faatimah-tu min makkata?) - Is Faatimah from Makkah ? 

Note: This section is just an introduction to this topic of Mamnoo’ Min As-Sarf. Insha’Allah in the 
near future, we’ll discuss what classes or categories of words are mamnoo’ min as-sarf. 
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Examples: 


S __ ^ o c o 

7 cLjuuuLc qjI (Min ayna Aaishatu?) - Where is Aaishah from? 

oioo usvS a^ujjuo o_jo q-JlL> AliuLc (Aaishatu taalibaatun min madrasa-ta fee Makkata) - Aaisha is a 
student from a school in Makkah. 

T <uxk>LoJ lilfcl (‘aa haadha kitaabu-n li Faatimah-ta?) - Is this book from Faatimah? 

C*L3i l-M> ^ (Laa, Haadha Kitaabu-n li Zaynaba) - No, This book is from Zaynab 

qJuj'jJjo ^s3 ALujJuo AjuuuLc 9 9 (LiSJI (al-kutubu li Muhammad-in wa zaynab-a wa 

Aaishah-tu mudarrisah-tun fi madrasa-tin) - The books are from Muhammad and from Zainab and 
Aaishah is a teacher in a school. 
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The Pronoun jaa^sJI (Part 1) 

In this lesson we are going to learn about the pronouns in the Arabic language. We will also deal 
with a certain type of pronouns in sha'a Allah. 

Pronouns are used to speak about ones self and others in their presence or absence. 

There are two main types of pronouns in the Arabic language: 

a) Ad DameerAl MunfaSilah ( Detached Pronoun ) 

b) Ad DameerAl MuTTasilah (Attached Pronoun ) 

We are going to deal for now only with Detached Pronouns. 

There are certain characteristics of the detached pronouns, such as: 

a) the detached pronouns, as the name says, are detached and never attached to any other noun; 

b) they are considered ( marfoo') despite of them not ending with -unJ -u ; 

c) they re fixed in their case, meaning, their ending never changes. In Arabic, nouns that do not 
change their ending are called v_sOl»jo ( mabniyy ) ; 

d) the detached pronouns are a type of Ijuujo ( mubtada'), and therefore, an another attribute, they 
can come at the beginning of a sentence, i.e. 

.LJLb Huwa Taalibun.-> Huwa ( detached pronoun) —> He is a student. 

e) the detached pronouns are osyza ma'rifah ( definite ); 

f) we use the detached pronouns to talk about the third person to address someone directly 
viLlito, and about the speaker ( ones self /our selves ) 

g) the detached pronouns: and C when used to talk about someone who possesses intellect, 

are understood as 'he' and 'she', but when used to talk about something without intellect, then it is 
translated as 'it'. 

Now let's learn some pronouns: 

There are 14 detached pronouns and its a great idea to have them memorize like the back of your 
hand. 
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Here is the Arabic Pronoun Hand to help you memorize the pronouns like the back of your hand: 



Or as you can see on this picture with all details: 
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Harf jarr ( Prepositions )3i*J I Cdj^ 

Aharf is a word that makes no sense on it's own and there has to be an another word that comes 
after it in order to make sense. We call them 'prepositions ' and they show us the relation from one 
word to an another word. For example: The key is IN the car. 

If we say IN, ON, UNDER, FROM etc... yes the words carry a meaning but yet they do not make 
sense until they are put into a sentence. 

There are certain characteristics of the HARF JARR in the Arabic language: 

a) a preposition is a letter or a word which connects two nouns, or a noun and a verb to form a 
sentence; 

b) it always precedes a word and never follows the word; 

c) a preposition always comes before a noun and it does not come before a verb; 

d) The noun following a preposition is changed from nominative case (-un/ -u ) to genitive case ( 
-in/ -i) 


NOTE: Jarr means pulling down, so the harf jarr that comes before a noun pulls down the case of 
the noun from U or UN to down I or IN ( depending of wheter a noun is definite or indefinite ) and 
this applies for the asmaa' which change their last harakah (vowel sign) to kasrah but there are 
words which we will in sha'a Allah mention when we do the lesson about i'raab, which do not take a 
kasrah, which includes plurals, feminine, mabni etc. But we will go more into detail about this later 
on in sha'a Allah; 


e) the noun followed by a preposition is called □□□□□□□□□ majroorun, or the one pulled 
down, which means that the preposition has caused a change in its case. 

To illustrate the above, let us first mention some of the huroof (plural of harf) al jarr and then give 
few examples to understand better in sha'a Allah. 

In lesson 4 of madinah book 1, you will see the following huroof al jarr: 

Jx- 'alaa (on) 

fee (in) 

min ( from ) 

Jk ilaa (to ) 
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Now let's build few sentences: 


0?° n ^ (j? 3* Huwa fee al masjidi —> He is in the masjid. 


**** if you look closely, after 'fee' comes the word 'al masjid'. The original case of' al masjid' is 
NOMINATIVE, which means it is 'al masjidu ', but now since we have a harfjarr before it, it 
changes this last sound -u to the sound -i 

lh* Ayna yaasirun? —> Where is Yasir? 

( r4 1 ^ grl j* Huwa fee al bayti-> He is in the house. 

**** The word 'ayna' is used to ask questions and it means 'where'. Here we see in the second 
example 'Huwa fee al bayti'. The original form of al bayt is 'al baytU', but again, since there is a 
harfjarr before it, it pulls the -u sound down to the -i sound so it is fee al bayti. 

Jc. IjU Maadhaa 'alaa al maktabi? —> What is on the desk? 

**** The word 'maadhaa' liLo is used also to asked questions and it means ’what' just like Lo maa. 
Now we see the word 'al maktab', it's original case is 'al maktabU', but again, since there is a harf 
jarr ( 'alaa = on) before it, the -u sound at the end changes to -i, and therefore it is 'alaa al 
maktabi' 
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Introduction to the VERB 


In this lesson we are going to have a small introduction to the verb in the Arabic language. 

NOTE: This is just an introduction to the lesson, and in sha'a Allah later on we will go in more and 
more detail. And keep in mind, that any lesson we do, it is just the beginning, later on we will 
mention some other lessons related to every lesson we do in sha'a Allah. For now we take it step by 
step. 


Introduction to the VERB £jJt9 


What is a verb? 

A verb is basically a word that shows the action. 

If you remember we talked about two types of sentences in the Arabic language, one being the 
nominal sentence which begins with an ISM, and the second one, being the verbal sentence, which 
begins with a verb. 

Verb tenses in Arabic, when compared to other languages, are fairly straightforward. Basically, you 
only need to be concerned with two proper verb forms: the past and the present. A future verb tense 
exists, but it’s a derivative of the present tense that you achieve by attaching a prefix to the present 
tense of the verb. 

The verb has certain signs through which we can identify it and distinguish it from the noun. To 
illustrate, verbs DO NOT have the signs of nouns which we talked about in the previous lessons - 
e.g.: 

-The tanwln. 

-The prefix (al-). 

-The genitive case (being preceded by a preposition). 

-The affix (6). 


Whenever we have a verb in the Arabic language, then we must know that there is always a doer of 
the action present too. The doer of the action in the Arabic language is called faa'il 3-?^ and this 
doer of the action can either be absent (hidden) or present (mentioned). 


33 


One example is if we say: 


He was there. 

He is the doer of the action, but unknown. 

But if we say: 

Muhammad is very polite. He was there. 

Then we know that the doer is Muhammad, who is mentioned by name, and that HE did an action 
which is 'being present'. 

In Madinah Book 1, there will not be much focus on the verb, it is more focusing on the noun, but 
this small introduction will help, as few verbs are mentioned in the book, so it is good to know how 
to distinguish them and recognize them. 


(V> 
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On this page we have the first occurance of a verb in Madinah Book 1. 


? Cf} ‘ j^>^' 

The teacher: Where is Abbas? 

■ 

1 he verb 

1 

Muhammad; He went out 

■ 

Ihe pronoun 


The leather Where did h ■ go? 

■ 

1 he subject 

□ f * ^ ^ >: 

Muhammad: He went to the principal. 



l 'J*'Jj : 

The teacher: And where did 'All ye? 



jl v" : J—** 

Muhammad; He werU to the Loilel. 




If you focus on line 2, where Muhammad says 'He went out., you might ask yourself the question, 
where does it say HE, when it only says dhahaba? And as we hopefully learnt, in Arabic, the word 
for HE is huwa. 

Something amazing about the Arabic language is that with few words you can say many things you 
would normally say in English. As for the doer of the action, in this case HE (refering to 'Abbas ), 
then know, that it is hidden jU^ujjo mustatirun. It is hidden in the form of jJJLjujjo Dameerun 
mustatirun ( a hidden pronoun). 

As for the 2 verbs mentioned here: dhahaba and kharaja, both verbs are in the past tense and 3rd 
person singular masculine. We will see in sha'a Allah later on, that for the simplicity of use, when 
someone mentions to you any verb, it will always be in 3rd person singular masculine, mentioning 
the past tense first. 

And why is that? 

As mentioned in one of the beginning lessons, words in the Arabic language have a root. 

O o c 

Arabic verbs ( J&9 fil; pi dladl afal) are based on a set of two, three, four and also five (but 
mainly three) consonants called a root (triliteral or quadriliteral according to the number of 
consonants). 

The root coveys the basic meaning of the verb, e.g. k-t-b 'write', tjS q-r-’a 'read', J5I a’-k-l 
'eat'. 

Changes to the vowels in between the consonants, along with prefixes or suffixes, specify 
grammatical functions such as person, gender, number, tense, mood, and voice. 
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As for the verb in past tense it clearly shows how many letters the verb consists of. Regarding the 
root of the verbs, most verbs in the Arabic language have a three letter root. 

In order to make it easy for the students, there is a certain root pattern used to discover the root of 
the verbs. This verb pattern uses 3 letters which are : J £ »_9 faa 'ayn laam. To make it easier to 
understand, look at the picture bellow: 


The first radical is The second radical is £ 

J , The third radical is J 

£ i_c 

t t t 

Z j Z 

Based on this, the £ is the ^ of the word, the j is the , 
of the word and the is the J of the word. 


As for the verb dhahaba ( he went), in this case the dhaal would be the faa of the word, the haa 
would be the 'ayn of the word and the baa would be the laam of the word. 

NOTE: This is only for easier understanding of the root letters, the khaa stays khaa, but one of the 
reasons it is said that it is the faa of the word is that it comes on the first place, and the Arabic term 
for verb is fi31 which consists of faa 'ayn and laam as root, so do not panic. :) 
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There are certain signs on how to distinguish between the past and present verb. 

-The sign of the past verb is therefore that it comes either without any letter such as kataba 
(this is the standard “root” form we use when we discuss a verb in Arabic) or with suffixed 
pronouns such asp ,o <o)) as in katabtu, katabta and katabti or the plural of 

these pronouns ((>5 <joj <U) as in katabna, katabtum and katabtunna (oiliS .joJpiS <111IS). 

-The present verb is always prefixed with the present form letter I . It is not necessary 

to be affixed with a letter. In case it is affixed with letters like -ani as in (antuma taktubani LojjI 
uLiSJ), -una as in(antum taktubuna ugplij pljl) and -Ina as in (anti taktublna oul), these 

letters indicate either the dual, plural or feminine. 

Yes, you might have noticed the word katabtu for example, and it has a -tu as suffix, as for this -tu, 
it is an attached pronoun, and we have not learnt them yet so we will not focus on this too much into 
detail. 

As for the nouns, they are being declinated, and as for the verbs, they are being conjugated. Bellow 
is the lesson from Madinah Book 1 Arabic Course relating to the topic of the verb. I would like you 
to watch it and to pay attention to the conjugation and it would be very nice to learn it and a great 
help for later on in sha'a Allah. 
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The Hamzah- 63J4JI 


We will learn in this lesson about the differences between alif and the hamzah and whether there in 
fact are any differences, how to recognize, how to write them etc. 

Yes, this is a topic that should be learnt from the beginning, but we left it on purpose to this stage, 
as it needs a deeper explanation and it will take a while until all is understood in sha'a Allah 

When it comes to the Arabic grammarians, there are two opinions: 

1. alif is a letter for itself and hamzah is a letter for itself 

2. alif and hamzah are two realizations of the same letter 


In the beginning, since it is new to some of you, it might seem very confusing but we will try our 
best in sha'a Allah to explain it step by step by giving examples for better understanding. 

NOTE: In this lesson, we will not state any support of any of the 2 opinions, respecting both of 
them, but rather take the first opinion as an example for easier understanding, and there should be 
no fight between people concerning this topic. The most important thing is to understand the points 
in the topic itself. 

There are two types of hamzah: 

1. Hamzatu A1 qat' gJaiUI 6 >oj 3> (the permanent hamzah ) 

2. Hamzatu A1 WaSl J^gJI (the connecting hamzah) 


Hamzatu A1 qat' gJsiftJI ojjxS) (the permanent hamzah ) 

In sha'a Allah we will focus for now on how the hamzah is written and when it will get the 'a', 'u' or 
'i' sound. 

when it comes to the hamzatu al qat', it is the one that has a housing, a small hamzah on or 
underneath a housing, be it alif, yaa or waw, or be it that it comes on it's own. 
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Writing of the hamzatu al qat' when at the beginning of a word 


When hamzatu al qat' comes at the beginning of a word it is written on an alif or underneath, 
depending on if it starts with 'a', 'u' or 'i'. 

Example: 

/>\LLu{ - islaam (when starting with kasrah, the hamzah is written underneath the alif) 

jukid - Ahmad (when the word starts with a fathah or dammah the hamzah is written above the 
alif) 

, f 

jujl - ureedu -1 want (dammah, therefore hamzah above alif) 

What about when the hamzah is in the middle or at the end of a word? 

There applies a totally different rule. 


Writing of the hamzatu al qat' when at the end of a word 


This rule is simple to understand but please: 

NOTE: do not rush with this lesson, take each part step by step and do not despair or overwhelm 
yourselves with all the information. With patience in taking it step by step you will understand it in 
sha'a Allah. 

When it comes to the writing of hamzatu al qat' when it is at the end of a word, a simple rule 

is followed: 

1. If the letter before the hamzah carries a dammah, then the hamzah will sit on a 'waw' 9 

2. If the letter before the hamzah carries a fathah, then the hamzah will sit on an alif I 

3. If the letter before the hamzah carries a kasrah, then the hamzah will sit on a 'yaa' without dots CS 

4. If the letter before the hamzah carries a sukkoon, then the hamzah will stand alone c 
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Now let's look at some examples to understand better: 


Rulel: If the letter before the hamzah carries a dammah, then the hamzah will sit on a 'waw' 5 



-you see that the 'raa' before hamzah has the sound of dammah 'u', therefore, the hamzah will sit on 
a 'waw' and you just add the final vowel on it as it's required. 


Now let us look at the second case: 


RULE 2: If the letter before the hamzah carries a fathah, then the hamzah will sit on an alif i 



-you see that the 'raa' before hamzah has the sound of fathah 'a', therefore, the hamzah will sit on an 
'alif and you just add the final vowel on it as it's required. 
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Let us look at case number 3: 


RULE 3: if the letter before the hamzah carries a kasrah, then the hamzah will sit on a 'yaa' without dots o 


EXAMPLE: 


1. We have now 
here jli r the raa 1 
having a kasrah p j* r 
and the last letter 
shuld be the 
hamzah, so how do 
we write it? 


2. Rules says: ft the 
letter before the 
hamzah carries a 
kasrah,,.. 



3..... then 

hamzdffwill sit on a 
■yaa' without dots u 



-you see that the ’raa’ before hamzah has the sound of kasrah T, therefore, the hamzah will sit on an 
’yaa’ and you just add the final vowel on it as it’s required. 


Now let us look at rule number 4: 


RULE 4: If the letter before the hamzah ■ arries a sukkoon, then the hamzah will stand alone * 


EXAMPLE: 


1* We have here 
now j^and the'zay 1 
has a sukkoon, while 
the hamzah should 
come after it So how 
do we write the 
hamzah that comes 
after a letter which 
carries a sukkoon? 


2. The rule says: if 
the letter before the 
hamzah carries a 
sukkoon 


3.then 

hamzal 
alone * 





-you see that the 'zay' before hamzah has a sukkoon, therefore, the hamzah will stand alone and you 
just add the final vowel on it as it's required. 


Writing of the hamzatu al qat' when in the middle of a word 


When it comes to the topic of hamzah being in the middle of a word, related to how to write it, then 
there is something interesting to be mentioned here, and could seem a little bit confusing but in 
sha'a Allah after explaining and with patience and help of Allah, it will become clear. 
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When we were talking about the hamzatu al qat' when it is at the end of the word, then we 
mentioned that it depends on what vowel sound the letter before it carried, or it carried a sukkoon 
(related to writing ). 

In this section, there is a priority of vowel sounds and even a letter coming before it on which it 
depends how it will be written. 

The priority order is following: 

1. Kasrah. 

2. Dammah * 

3. Fathah ' 


EXCEPTION: When preceded by an alif with sukkoon in the form of a madd 


To explain, let us take an example: 
1. Priority kasrah: 



So you see, unlike in the case of the hamzah at the end of a word, where the focus was on what 
vowel sign is on the letter before the hamzah, here the focus is on what vowel has priority and of 
course there are certain exceptions. 
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2. Priority dammah 



So, how will it look like? 



As you can see here, the dammah is on the second place on the priority list, and therefore the 
housing of the hamzah will be a 'waw', despite the fathah on the 'baa' 

3. Priority fathah 



So how will it look like? 



You will notice here that the sukkoon was ignored because the fathah on the priority list is the 3rd. 
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4. EXCEPTION: When preceded by an alif with sukkoon in the form of a madd 


Priority order: 

1. Kasrah 

2; Dammah 
3 . Fathah 

4 r When preceded 
by an alif with 
sukkoon in the form 
of a madd 



hamzah ts preceded by an 
alrf. and yes fathah is 3rd 
on the priority list but we 
can not write 2 alifs one 
after the other, therefore 
the hamzah following the 
aflrf will sit alone without 
housing * 


So how will it look like? 



julJLJ 


As we can see, the hamzah carries a fathah which is high on the priority list, but since itis preceded 
by an alif, we can not write alif after alif, and therefore the hamzah will sit alone in it's original 
form without a housing. 

NOTE: This is when a hamzah carries a fathah after the alif with sukkoon, and we can not write an 
alif after an alif, this is why the hamzah will sit alone. Any other letter that carries a sukkoon, will 
be treated differently. 

Example: 

You see that there is an alif with sukkoon before, but the hamzah here carries a kasrah and not a 
fathah, so we look at the kasrah and the hamzah takes a seat on the 'yaa' CS 

Example of word above: 



-alif with sukkoon before a 
hamzah with a kasrah 


The hamzah carries a 
kasrah and not a fathah, 
and therefore we will give 
it the housing 


NOTE: only if the hamzah 
has a fathah after it, then 
the hamzah will sit alone 
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Hamzatu A1 WaSl Jy^$JI 6 jJxSi (the connecting hamzah) 


Both, the hamzatu al qat' and hamzatu al wasl, are simply called 'hamzah' and yet there is a way 
how to distinguish them. 

Hamzatu al wasl has certain properties which the hamzatu al qat' does not have in that form. 

There are three ways on how to distinguish them: 

1. the connecting hamzah (hamzatu al wasl) comes only at the beginning of a word 

2. the connecting hamzah ( hamzatu al wasl) is invisible, meaning, the alif is seen but the hamzah is 
not seen 

3. the connecting hamzah ( hamzatu al wasl) is only pronounced at the start of a sentence or if a 
word is read by itself 

You have probably seen many times this type of hamzah either by reciting the Qur'an but not really 
noticing it, unless of course you have knowledge of Arabic, or you might have said some words 
which begin with this type of hamzah but not knowing that this is the connecting hamzah (hamzatu 

al wasl). 

In sha'a Allah we will now give examples of some words which begin with the connecting hamzah ( 
hamzatu al wasl) and I am sure that, if you have paid attention to certain lessons we did, it will be 
very familiar to you. 

a. Words that begin with AL dl 


Important here is that we already did the definiteness and indefiniteness of a word in the Arabic 
language, so KNOW, that every word which begins with the definite article AL in fact starts with a 
connecting ham z ah. 
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So for example, if we say: 



You see that the word AL hamdu begins with an 'alif which is in fact the connecting hamzah, and 
you also notice that we pronounce it as the sound of A'. 

This is when the word is pronounced either by itself, or if a sentence starts with it, in both cases 
when we have the definite article AL, the hamzah will get the sound of fathah A'. 

But what if the word that begins with AL comes in the middle or at the end of a sentence? 


Here, remember the rule of reading words which have a sun or moon letter which are preceded by 
an AL. You will notice that you always skip the pronunciation of the connecting hamzah, so it will 
be: 



End of a sentence, it is skipped, we 
jump directly from 'bi' to the 'laam' 
with sukkoon 


NOT rabbi Al aalameen 
CORRECT: rabbi-L- 'aalameen 



Beginning of a 
sentence, 
pronounced, gets 
the sound of fathah 
A'—> Al Hamdu 


Here you can easily see that the connecting hamzah contained in the definite article AL, gets the 
sound of fathah when we start a sentence with such a word and also that it is skipped in 
pronounciation when it comes at the end and also in the middle of a sentence, same rule applies. 
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b. Words which begin with the connecting hamzah ( hamzatu al wasl, but NOT in the form of 
the definite article AL dl 


Besides words that begin with the definite article AL, there are other words which have a 
connecting hamzah in the beginning. In this category we find proper names, common nouns and 
also verbs, which if they come in the beginning of a word the connecting hamzah carries a vowel 
sound. It can be fathah 'a', dammah 'u' or kasrah 'i'. For this, one really needs to memorize them by 
heart, and regarding verbs there apply some other rules, but we will not go into it now. 

We will mention only few examples, nouns used very often by us, not even realizing that this is the 
connecting hamzah. two of those words are : 


a name/ attribute 

^jI - a brother 

/ 


As you can see, both nouns begin with an 'alif and originally the vowel sounds are not written, but 
to the Arabs, it is known how they are pronounced. 


If those two nouns come at the beginning of a sentence, then the kasrah T sound on the connecting 
hamzah is pronounced. 





We can see here that the word begins wih the 
connecting hamzah (hamzatu al wasl) and the original 
word is ISM so it starts with a kasrah sound i‘ even 
though there is no hamzah on it, nor is the kasrah 
visible in the writing, so if a sentence starts with the 
hamzatu al wasl or we read the word by itself then IT IS 
pronounced 
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But on the other hand, if they come in the middle of a sentence or end of a sentence the connecting 
hamzah (hamzatu al wasl) is skipped and instead one jumps to the letter after it, just like we do 
when we read a word starting with AL in the middle of a sentence, we always jump the hamzah. 



NOT: maa ismuka? 
CORRECT: ma-smuka? 


We know that originally the word 
ISM starts with a kasrah sound f, 
but here we skip the complete 
hamzah and instead we jump on 
the 'seen' with sukkoon. 


NOTE: Please take your time with learning this step by step and do not rush, as there are many 
details. 
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Possessive Case 43LoJI (Part 1) 


In this lesson we will learn about A1 iDaafah. Originally al iDaafah means something like 'addition', 
but we will treat it here as possessive case. 

What is the 'possessive case'? 

The possessive case is a case where ownership of something is shown. In the English language there 
are many ways how to say that 'something belongs to something'. 

For example, we can say 'the book of the teacher', or we can say 'the teacher's book'. 

Today in sha'a Allah we will learn how to do that in Arabic. And please be patient with learning it 
and also take it step by step to understand it properly. We will in sha'a Allah try our best to keep it as 
simple as possible. 


The Possessive Case in the Arabic language 


The possessive case in the Arabic language consists of 2 parts: 

1. The thing which is owned ( called in Arabic muDaaf i_9lku> ) and 

2. The owner of that thing ( called in Arabic muDaafun ilayhi ollj ) 


For example, in English if we say: 'The house of Khalid.' The house would be the muDaaf (thing 
which is owned) and Khalid would be the MuDaf ilayhi (the owner). Now how to do this in 
Arabic? 

First of all we need to know some characteristics of the muDaaf and the muDaaf ilayh. 

In Arabic, there are two rules-one for the mudaf, and one for the mudaf ilayh. 

1. The possessed (MUDAF ) becomes definite (by virture of being possessed). 

2. The possessor ( MUDAF ILAYHI) takes kasra (becomes majroor) 


NOTE: There is exception to the second case when mudaf ilayhi takes a kasrah, since not all nouns 
in Arabic take kasrah, i.e. proper names like: Musaa, 'Isaa... etc, but we mention it here in majority 
of cases 
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Now how do we do this? 


Let's say we have 2 normal words like KITAABUN and AL MUDARRISU, like here: 


J 




The teacher 


a book 


We want here to say: THE BOOK OF THE TEACHER. 

The way how to do it is very simple. First of all, the thing that is owned (in this case BOOK) will 
not have tanween nor the definite article AL, rather takes only a single vowel sign.. How does this 
look like? 


Construction of the MUDAF (thing possessed ) 


1. no AL and no tanween 


V.lv 


IK 3 * 


What will be left is: 


2. Takes single 
vowel sound, 
before it was 
UN (tanween ) 
and now it is 
only -U 



NOTE: The last vowel sound of the MUDAF can change, 
depending on the circumstances, so it will not always be marfoo' 
(-u ), rather it can also be mansoob (-A ) or majroor (-i) 
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So we have here KITAABU and this is the MUDAF, and it is definite by virtue of being possessed 
even though it does not have the definite article AL, and now let us see how to get the possessor 
( MUDAF ILAYHI). As mentioned above, the possessor ( MUDAF ILAYHI) takes kasrah ( or 
kasratayn depending on whether tanween is there or not). And this goes for 99 +% cases. Let us see 
how this will look like now: 


Construction of the MUDAF ILAYHI ( possessor) 



Takes kasrah (if for example definite ), 
double kasrah if indefinite or proper male 
names like Muhammadun etc ) 


So what will remain is: 


o 



NOTE: In about 99,5% of cases the MUDAF 
ILAYHI will take a kasrah or kasratayn and will 
NEVER CHANGE as it MUST be majroor, but 
some other words like female names do not take 
kasrah so they will have different rule 


Since al mudarrisu is definite, when changing it to majroor ( kasrah) it will stay definite and will 
take only one kasrah. When we now join these two words we will get: 



The book of the teacher 
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NOTE: The MuDaf ilayhi is not always necessary one word, it can be many words too, but in sha'a 
Allah we will now stick to the basic and simple construction. 

And here are some examples of what is already known from Qur'an, so you can base the other 
examples on it: 


The Book of Allah 


The Messenger of 
Allah 



Use these two expressions as a guideline how to make mudaf and mudaf ilayhi. 
What about if harf jarr comes before muDaf and muDaf ilayhi? 


Jarr before MUDAF and MUDAF ILAYHI 


When it comes to the MUDAF ILAYHI (the second word after MUDAF, basically possessor), this 
word never changes its ending, it will in 99+% cases be either kasrah or kasratayn ( 2 kasrahs ), but 
as mentioned previously, the MUDAF (thing owned ) will change the last vowel sign depending on 
the case. In the beginning lessons we learnt that an ISM can be : marfoo' (takes dammah/ 
dammatayn), mansoob (takes fathah/ fathatayn) and majroor (takes kasrah / kasratayn). 

We did not talk about mansoob yet and in which cases an ISM is mansoob, but so far we know what 
is marfoo' and cases when the ISM is majroor. When it comes to the MUDAF and MUDAF 
ILAYHI, it is marfoo' when it comes at the beginning of a sentence or when we take the expression 
by itself, i.e. kitabU Allahi, but what happens for example if we wanted to say: FROM the Book of 
Allah, using harf jarr before it? 

It is very simple, the MUDAF still remains having only one vowel sound at the end but it will not 
be dammah (-u), rather it will take a kasrah too. 
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The following picture shows a normal construction of the MUDAF and MUDAF ILAYHI: 


The construction of muDaf (thing owned ) and muDaf ilayhi (owner) 




Final result 

' 1- . -O 

l_Q LuOuO 

ojJI 

Ul 

o 

JuflJ 

lit 8 11^- 

_ *0 • I — • S> 

k_D LzDoo 

1 - 

_ 1 _- 


The desk of the teacher 


And here you can see the change when we put a harf jarr before it: 



NOTE: in most of the cases (let's say 99,5 %, whenever a harf jarr comes before a word, 
the word after it carries a kasrah or kasratayn (two kasrahs) depending on the 
noun 


Exceptions are some names like Musaa or Isaa, and other words which can not 
have a kasrah as ending which we will learn later on in sha'a Allah 
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So if we take as example the Book of Allah- kitabU Allahi, and want to say 'in the Book of Allah' 
instead, then it will become 'FEE KITAAB-i Allahi, or if we wanted to say 'from the Messenger of 
Allah' it will be instead of Rasoolu Allahi, it becomes 'MIN RASOOL-i Allahi. And again, this is 
because of the harf jarr that comes before it. 
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Possessive Case 43LoJI (Part 2 ) 


We learnt about how to construct the possessive case, and today in sha'a Allah we will learn how to 
ask questions like: 'The pen of who is this?' 


This will be in sha'a Allah a short lesson as it is easy to understand after learning the construction of 
idafah. 


The way how to do this is that the mudaf comes first, mudaf= the thing that is possessed and we 
follow it by MAN (who ), and we learnt in earlier lessons that,>o in the Arabic language means 
'who' and that it is used for those who possess intellect. 


So let us see how it looks like: 



As you can see the phrase 'kitaabu man' is mudaf and mudaf ilayhi but the MAN does not take a 
kasrah, and the reason for that is that MAN belongs to the MABNI words, and we also mentioned in 
one of the previous lessons that MABNI are those words that do not change their ending. 
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Based on the construction above, answer these questions from your Madinah Book 1: 



Now, after we have covered the BASICS of idafah, practice it by doing the exercises from your 
Madinah Book 1: 


/ 4 

____^ 'Jla 

--— iij 

.Ayi 

_:_a! * 4 ^ 

V. un 

- 


. Vo (Y) 

, jLw w™kJ(_(i) 

* 

. wJlkJ-l . (A) 


ih^ 1 L5 [ ^ ^ !. 

■< + 

juU t( Ui 

vw-r 

4 

__k jJj 

— .— l A** 

* 1 - ' 
jt* ‘ 

____ aJ U- t jij~* 

-Jj—j *=§ (T*) 

, <*Jt£ oijwjJI (0) 

. ^jjli---hi (V) 

- (^) 
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And here are some new words from Madinah Book 1 related to this lesson: 




1 


1 


Usji 


IjCJ\ 


JLJ-l 

,Ui1 ; 

S'UJ* 

-* 9^ 




Ar Rasoolu The Messenger 

A1 Ka'batu o^UI= The Ka'bah 
A1 Ismu />j\JI= The Name ( attribute ) 

A1 Ibnu The son 

A1 'Ammu /xsJI= The uncle ( from father's side ) 

A1 khaalu JbJI = The uncle ( from mother's side ) 

A1 Haqeebatu hjjJL=JI= The Satchel 
As Sayyaaratu 6_,L_ajuJI = The Car 
Ash Shaari'u £jLiJI= The street 
mughlaqun , 3120 = closed 
tahta ccu= under 
hunaaka JLa= right here 

NOTE: There are certain words like TAHTA and HUNAAKA which fall under the category of 

is — 

THARF (literally means circumstance/ situation, but we can call them also adverbs of time 
and space as THARF has different categories. 

Some words belonging to the category of THARF behave like mudaf and mudaf ilayhi, meaning, 
that if for example an adverb of time comes before a word, the word following it becomes majroor, 
i.e. tahta al maktab-i (under the table) 
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The YAA of calling clIJl cU 

This lesson in sha'a Allah will be regarding the 'YAA' of calling, meaning, how to call someone 'O 
so-and-so...!' 


Before we start with that, we need to revise something quickly. You have probably noticed that 
there are times when the tanween (-un/ -an/ -in) disappears. And what are those cases? 

1. When we have the definite article AL 

2. When we have mudaf and mudaf ilayhi where the mudaf does not have tanween 

And today we are going to learn the third case, 

3. and this is when we have YAA ( meaning 'O') before a word. 

How do we construct it? 

First of all, we need to remember that we said the proper names like Muhammad and Khaalid, have 
tanween at the end. 

If we now wanted to say 'O Muhammad!'then you will probably think that we say YAA 
MuhammadUN? 

But it is not the case, as mentioned before when the YAA comes before a noun with tanween then 
the tanween is lost and we have remaining only a single harakah which looks like this: 

Nidaa' construction when YAA comes before tanween 




O Muhammad! 
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so for example even if we had the word rajulUN (a man), the way to call him O man! would be to 
say YAA rajulu! 

And this is very simple. This is the case when we have single words coming after the YAA, and also 
as you see, the word after YAA is marfoo' ( has -u ). 

But is the word following the YAA always marfoo'? The answer is NO. 

There are some exceptional cases where the ISM following the YAA becomes mansoob (-a 
ending) 

And this is the case when YAA is followed by mudaaf and mudaf ilayhi, wher the mudaf ilayhi 
stays as it is, but the first word ( mudaf) would change from -u to -a ending. For example, if we 
would want to say: 'O daughter of Khaalid!', then the word for daugher is bintun. Mudaf and mudaf 
ilayhi fir the 2 would be BINTU KHAALID IN, and the NIDAA would be as following: YAA bintA 
khaalidin! 


example from Qur'an: 

_ -9 

You see here that it is ukhtA and this is because of the YAA before. (The reason why Haaroon has 
ending -a is because it is one of the names which do not take kasrah which we will learn later in 
sha'a Allah) 

an another example is if we say 'abdu Allahi (the slave of Allah). The way we call this person is 
YAA 'abdA Allahi. 

But what about when words have the definite article AL? 


— cS c 

Then we have a totally different ruling, and that is that for the masculine word we add ayyuha Lgjl 
and for the feminine word which is definite with AL we add Ipjol. 
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Examples: 


Construction of YAA an nidaa'i when we have words with the 

definite article AL 




No change of 
ending from 
marfoo 1 


MASCULINE NOUNS 
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J (li), oJlo> ( hadhihi) and dUb (tilka ) 

We will focus on a new preposition in this lesson which we can use to express 'the belonging to 
someone' and also the gender. 


>J (li) 


J means "for". 

NOTE: When a preposition is followed by a noun, it changes the noun from the nominative case to 
the genitive case, e.g., when J precedes a noun juojsjo then it becomes AoiexJ but there are certain 
words which do not change their cases with different causes and maintain their vowel endings. 

These words are called Indeclinable words. When a preposition precedes an indeclinable word like 
,>o meaning who, it will become ,>oJ for whom and not i>oJ. 


When this J precedes a definite noun likeOliLII the alif in the beginning of the word is dropped 
and the word becomes >_i U5JU 


On the other hand when this J precedes a noun like 4Xll the Alif in the beginning of the word is 
dropped and no lam is added and the word simply becomes qil meaning belongs to Allah (God). 
Now let us take some examples from the Madinah Book 1, to see how it is used: 


To whom is this 
(belonging to)? 

This belongs TO 
Kha lid. 

majroor, takes kasrah i/ in' 



So you see, that 'li man' is used to ask 'to whom/ for whom is...', and in the sentence underneath you 
see that the 'li' is attached to the name Khaalid, originaly 'Khaalidun' but since prepositions make 
the noun after them take the kasrah ( except some exceptions of words that never change their 
endings and others ), it will be 'li KhaalidIN'. 
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oa£> (hadhihi) 


Before we go directly to hadhihi, the meaning of it and how it is used, let us revise first the feminine 
gender. 

We said: 


Letter 

Name of property 

Possible properties 

Notes 

M 

Male i.e. Gender 

mudhakkar male 

mu'annath female 

Gender in Arabic is 
called jins. 

I 

Inflection (also known 
as case) 

marfu' nominative 

mansub 

accusative 

majrur genitive 

In Arabic the word to 
describe the process of 
inflection is called 
i'rab , the actual 
case of the noun is 
called JU> haal. 

N 

Number t 

^o mufrad singular 

muthanna dual 

jam'a plural 


D 

Definiteness 

45^0 ma'rifa definite 

syxj nakira indefinite 



In Arabic, all nouns fall into one of two genders: masculine (mudhakkar): j£xa or feminine 
(mu’annath): Ouuuo. There is no neuter. [We will come to this is next Lesson Insha’Allah] There 
are, however, a few nouns which may be considered either masculine or feminine. 

A. Masculine Form: 

All nouns are considered masculine unless they have a feminine endings (6) [taa’ marboota or 
round/tied taa] or (i_S) [alif maqsoora] or (cl) [alif hamza]). There are very few exceptions to this. 

B. Feminine Form: 


(1) The most common feminine form is the one ending in cUJI (6), (at-taa’ al- 

marboota or round/tied taa) which is the usual feminine ending 

is j; is -r 

e.g. 63 L-«j (sayyarah-tun) meaning “a car”, hill b (taalibah-tun) - “A (female) student ” 
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Important: The clIJI (6), (at-taa’ al-marboota or round/tied taa) is added to masculine 

nouns and adjectives to make them feminine. [Note: The last letter before the (6) takes a fathah.] 


Words 

Masculine Singular 

Feminine Singular 

A Teacher 

^ JJla (rriudarris-un} 

JJuo (mudarrisah) 

A Student 

CJliS (taalib-un) 

$ 

AiJUS (taalibah) 

A Muslim 

£ 'i 

(Muslim-un) 

(P^luslimah) 


Note: If there are Nouns ending in &>°$j^oJ\ clill (6), (at-taa’ al-marboota or round/tied taa) but 
clearly indicates a male, then it is masculine and not feminine. 

Example: 

6 >oi» (Hamzah), QjoLuuI (Usaamah), cjglao (Mu’aawiyah), oiJlb (Talhah) 


The less common feminine forms are: 

(2) uaJI (v5), (alif maqsoorah) - All nouns with an alif maqsoorah are also feminine 

e.g. ^sJLjJudjuax) (Mustashfa) meaning hospital. 

Note that there aren’t two dots under the “Yaa”. It is a classical beginner error to pronounce this 
word as “Mustashfi” rather than “Mustashfa” so watch for the two dots! 

(3) OjjoJS ujj (cl), (alif hamzah) - This is also known as o^Jlojo uJI (Alif Mamdooda). 

All nouns with an Alif Mamdooda are also feminine e.g. cLuuu (nisaa-un) - “women” or cL5i! 
(Adhkiya’u) meaning those men who are intelligent. 

However, in determining the gender of a word of such forms, it is advisable to consult the 
dictionary because of the frequency of exceptions. [Note: As of now, we are not dealing into these 
in much detail] 
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There are certain words which are considered feminine by convention. Such words, generally, 
fall in the following categories: 

a. Geographical names, i.e. towns, villages, countries, etc. 

[Examples: (Makkah), e>Jj> (Jeddah)] 

b. Parts of the human body that occur in pairs 
[Examples: jJ (yad-un) “hand” and o +£■ (a’yn) “eye”.] 

[Note: All body parts which are singular (nose, head, face) are Masculine in Arabic] 

c. Certain nouns which are feminine by convention 

[Examples: (shams-un) “sun”, (nafs-un) “soul”,(ybjl (ard-un) “earth”, jb (naar-un) 

“fire”] 

In this category, there are a few words which may be either feminine or masculine such as 

(Tareeq) “road”, 0^4^ (sikkeen) “knife”, or^s^uu (sooq-un) “market”. 

d. Letters of the Arabic alphabet 
[Examples: I (alif-un), <_> (baa-un)] 

e) Proper Names in Arabic 

Proper names in Arabic are definite even though they generally DO NOT have Jl added to the 
beginning. 

It is very important to understand also that when we have an 'ism which is feminine and it is 
mubtada'a ( subject), then note that the khabar must be feminine too. 
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o JlS) ( hadhihi) 


After revision, it is easier for us to understand how to cope with the new words we are going to 
learn which are related to the feminine gender. 

Hadhihi simple means THIS but this time, unlike HADHA (which is used for masculine nouns ), 
hadhihi is used for nouns which are feminine. You will also see in sha'a Allah that this is very easy 
to understand once we show the examples. 

Hadhihi belongs also to the category of words which are called asmaa'u al ishaarah (the nouns of 
pointing at). Here you will see the comparison for the first example which we use to point at 
something which is close/near: 



You see here, that the first example is with HADHA (THIS for masculine ) and that the noun 
following it is a name of a male, which in this case is Muhammadun. 

In the second example we have HADHIHI (THIS for feminine ) and you can see that the noun 
following it is a name of a female, in this case 'Aaminatu (we said that names of females do not 
take tan ween). 

So let us look at the examples from the Madinah Book 1: 

i * £ 

■ pi 

o-fiU aJl&j IJjs 


It says: hadhihi ummu yaasirin. (THIS is the mother of Yaasir ) 

and hadha baabun wa haadhihi naafidhatun. (THIS -masculine- is a door, and THIS -feminine- is a 
window. 

NOTE: HADHIHI has the same rules as hadha, the only thing one should notice is that when we 
build sentences like: The (female) teacher is sick, it will not be Al mudarrisatu mareeDun, but 
rather the khabar, which is in this case mareeD, must take the same gender as the mubtada (al 
mudarrisatu ), so it will be 'mareeDaTUN' 
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And here are some new words for you related to this lecture in Madeenah Book 1: 


Lesson 6 Vocabulary 


Ear 

* * * 

Nose 

liJi 

Muslim 

4 .1 * 

- 1 a 

l- - 

Tea 


Fast 

1* 0 n- 

Window 


Coffee 

* 

Fridge 

* B + 

Mother 

it 

r 1 


This is <f) 

0JLA 

Sister 


Also 

: ■- 

LSjI 

Whose 


Iron 

al i SU 

New 

* 

dJbJi*- 

Bicycle 

4^1 j.i 

Doctor 

O’ 

Anas 



Very 

\JJT 

Beautiful 

it > 

Spoon 

it ^ 0 

Eye 

it e ^ 

Praise belongs to 
Allah 

4U JuJUl 




Farmer 

s» ^ 

Leg/foot 

it 

J*7 

Cow 

■J ^ 

0 jilt 

Cooking pot 

■J 0 * 

East 


West 

it S ^ 

V 
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o 


JUU (tilka) 


Tilka is the opposite for dhaalika when it comes to genders, it is used to point at something which is 
far, just like dhalika, the only difference being that dhalika is used for masculine and tilka for 
feminine. 


aj lJ:'' i \ 




you can see in the first example dhalika is used, meaning THAT for masculine and the noun 
following it is the name of a male: dhalika Haamidun. THAT is Hamid 

In the second example TILKA is used, meaning THAT for feminine, and the noun following it is a 
name of a female, in this case Zaynabu: tilka zaynabu. THAT is Zaynab. 

The rules are the same for tilka and for dhalika, exception is only again the khabar when added this 
also must be feminine. 

Let us look at some examples from Madinah Book 1: 



That is a rooster and that is a chicken. 


dajjaajatun= chicken, feminine 
deekun= rooster, masculine 



You can see here that dhalika is used for the masculine and tilka for the feminine. 


Rest of the rules are the same as for dhalika and hadha, only that you for example instead of asking 
for a female: man hadha/ dhalika, which is incorrect, you would ask man hadhihi/ tilka. 
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_ _ _ ° 

New phrase, J Ju -Substitute, Adverbs and /> Lo I 


NEW PHRASE 


Why did I mention this like 'new phrase'? We have learnt so far how to say ‘this is a book’, by 
saying ‘hadha kitaabun’. If you notice ‘hadha kitaabun’ is already a complete sentence where we 
have the mubtada and khabar. 

Unlike the saying of ‘this is a book’, the saying ‘this book’ is not a complete sentence, the khabar is 
still missing. So basically it is only part of a sentence, a phrase. 

How do we say ‘this book’ or ‘that book’? 

First of all, the word for THIS is lia> ‘hadha’ and we have learnt before the asmau al ishaarah (the 
nouns of pointing at something/ someone ). 

The second word that comes after THIS will be definite, so insead of kitaabUN, we will say AL 
kitaabU<l«L2JI. 

So therefore it will look like this: 


vlSjl lla 


haadha al kitaabu.... 

As already mentioned, this in itself is only a phrase and we still need the khabar to have a complete 
sentence. 

For example, if we want to say ‘THIS BOOK is beautiful’ we would say: 

lla 

HADHA AL KITAABU jameelun. 

The same goes for THIS ( for feminine ‘hadhihi') and THAT ( for masculine and feminine ‘dhalika’ 
and ‘tilka’) 
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THAT MAN is a farmer. 


> 3^! ^ DHALIKA AR RAJULU fallaahun. 


THIS WOMAN is beautiful.-> oJL^ afcx>>JI HADHIHIAL IMRA’ATU jameelatun. 


THAT CAR is fast.-> SjllLJI dJUb TILKA AS SAYYARATU saree’atun. 


Now let us look into Madinah Book 1: 


khabar 


mubtada khabar mubtada 



definite 


This man is a merchant and that man is a doctor. 


As you can see, the word coming after hadha and dhalika is definite and the khabar is indefinite. 
NOTE: This is only again a basic rule, but it is a good start. 

The word coming after 'hadha/ dhalika', 'hadhihi/ tilka' etc, is called CJjJ ' badal' (substitute). How 
do we recognize it? 

If after any ism al ishaarah ( noun of pointing at) comes a definite noun, then the noun that is 
definite is 'badal' (the substitute) for hadha/ dhalika/ hadhihi/ tilka. 
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ADVERBS and>Ubl 


The adverbs we are going to mention today are KHALFA CalS- ( means BEHIND ) and AMAAMA 
/>loi ( meaning IN FRONT OF ). Those words are adverbs, but they have the function like 
prepositions and they do not change. What is meant by they have a function like the prepositions is, 
the word that comes after them becomes majroor, it takes a kasrah or kasratayn. 

We know that when we mentioned before the prepositions, we said that the noun (which carries -U/ 
-UN ending ) becomes majroor, meaning it gets a kasrah or kasratayn (two kasrahs ), with of 
course some exceptions, like the names Musaa, ‘Isaa etc. 

NOTE: In Arabic there is 2 types of adverbs: adverbs of time and adverbs of place, and many of 
them have the function of prepositions, meaning that if they come before a word that the word after 
them takes a kasrah or kasratayn, and we already did one of them which is tahta (underneath). 

So for example, if we ask: 

Ayna Muhammadun? (Where is Muhammad? 

Huwa KHALFA Mahmoodin. ( He is behind Mahmood ) Cal> 

or 

Ayna sayyaratu al mudeeri? (Where is the car of the principal? ) S^JuoJI 6'jCSjj 
Hiya AMAAMA al masjidi. (It is in front of the masjid ) apoLuuoJI />Lo] Csv£>. 
or 

Ayna jalasa Muhammadun? (Where did Muhammad sit? ) qjI 

Jalasa khalfa Haamidin. (He sat behind Hamid) jjI> Cali- . 

NOTE: There is a new verb we are learning today and this is the verb JALASA, which means ‘he 
sat’ 
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The Verb ( Part 1) - Past Tense Verbs iSypUoJI vJlad Jl 

In this lesson we are going to learn a little bit more about the verbs. So far we had a lesson as an 
introduction to the verb, and today we will dig a little bit deeper into the topic. 

What are verbs? 

A verb is an action word in relation to time that is past, present and future. 

So in simple words a verb is a word that shows us an action and the time this action was performed. 

According to tenses, verbs can be divided into: 

1. PAST TENSE VERBS ( uSypUdl CJlad Jl ) - here the action has been completed, therefore it is 
past tense. 

2. PRESENT TENSE VERBS (£jLijueJI ) - which is also called IMPERFECT TENSE 

because the action is incomplete, i.e. it is being done in the present or will be done in the future. 

Right now, we will not deal with the PRESENT TENSE VERBS, we will do it later on, but rather 
we will learn today about the PAST TENSE VERBS in sha'a Allah. 


PAST TENSE VERBS (uSypUJI Olstf Ul ) 

In the Arabic Language, verbs are mostly trilateral (three-lettered), which means that the root 
consists of 3 letters, and in rare cases some verbs consist of 4 letters. 

In the Arabic language there are 10 main patterns of the verb (how the verb looks like ) and every 
form of the verb carries a meaning. We are going to focus now on the first form of the verbs which 
consist of 3 letters as their base/ root. 

The tri- literal verbs are of 2 kinds: 


a. CONSONANT/ SOUND VERBS Jl - which are based on 3 sound consonants ( 

and this is what we will be learning about today in sha'a Allah ) 

^ ^ O ® ® c o 

b. WEAK VERBS qJLaoJI JtaSUI - These verbs are called weak verbs and may have 1 or more 
of the vowels lS I 9 in their trilateral formation. These vowels i_S 9 I are called HUROOFU- L- Tllah 
3 I 2 JI «J> 9 y> , where hlsJI in a literal sense means 'the disease', which means that there is something 
different in the way we deal with them in relation to verbs. 
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For example: 


SOUND VERBS 

WEAK VERBS 

he went out ^ 

\ / / 

he said 

b 

£ 4I9JI J 

( sound letters ) 

TTY 

““ m 

he went t I 3 

m 

he promised JlS 

•3 


CONSONANT/ SOUND VERBS 


The basic, or root, of a verb consists of 3 letters in most cases and is based on the verb fa'ala Js9 
( root J £ «_9 ), giving the meaning 'he did'. So we have 3 radicals: 

1. first radical is 

2. second radical is £ 

3. third radical is J 


NOTE: The reason why the above mentioned verbs are translated as ' he did', 'he promised', 'he 
went' etc. is because THE ROOT VERB IS ALWAYS MASCULINE-THIRD PERSON- 
SINGULAR. 

Some other examples are: 

he hit 

qj 3 he opened 

he aided (helped) 

The i'raab , he. *, of the letters and J is not variable ( does not change in past active verbs 

) in root, but the i'raab of the £ is variable, i.e. it can carry a fathah ”, a kasrah or a dammah *. 
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Examples: 



JLaa 


- 4?? -he was 

generous 

^^ aaJ -he listened 

_ -he denied/ 

disbelieved 

- jf _ 

AHJ -he was far 

-he drank 

- he saw 

_ — 

-he was 

he grieved 

he entered 

good 


1 


How do we know who is the doer of the action? 

We know that wherever is an action then there is also a doer of that certain action. In the Arabic 
language, related to the Past Tense Verb, the doer of the action, with exception to the 3rd person 
masculine, is recognized by certain suffixes which are added to the verb. 

In every verb, there is a corresponding noun hidden in the word. Therefore, we do not need to use 
explicit pronouns to specify the doer. 
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The following table shows the corresponding pronoun hidden in each verb formation of the Past 
Tense Verb: 



fljngMlnr 

dual 

i-Lk. 

|jLurjJ 


He did 

LLni 

They boOi did 

ljka 

They ..ill dM 

3rd person 

tYUSCLilillt 

suffix 

Hidden 

^fnnflfjrr 

scflbc 

tfjddkm 

.EV^nWJn 

ZUffrX 

Hidi^f ■! 

pmniJi.'/i 


- 

j* 

L 





oka 

SIk- did 

Lika 

[liuy IVJUi did 

oka 

Tiifry all dM 

:3ld pe/SOiL 
feminine 

iir/fij; 

NfeMeti 

pronoun 

it#* 

miikfen 

pronoun 

idjfl'rA 

wrtWflif 

pranoi/d 


■w 


t 


Or 

u* 


Viw [lid 

UjIaA 

Yhie bcil h did 

oka 

Vhki nil dM 

2nd :ih sj:ci 

masculine 

SlTjJfjJT 

Hkldvn 
peorna if 

Suffix 

jUJut/ril 

JWWKiAJN 

Ssuffrx 

[jmiiobd 


U 

*3 

UL 

uiji 

■N 



uiii 

Yijii [lid 

8 n'sllfl 

Ycill Ixil Ii did 

6 ^ 

Yc:u .1 Jl diJ 

2i:d :il'i mki 

feminine 

SU'/fli. 

UV-JUlt? 

.•.Ltftix 

WJjJd'dTf 

JWl&UFI 


J l , l'dl, l ! , l| 

piTHiUl.'l 


Ck. 


Uil 

usjl 

lh- 

t i-+] 

CM 

perswi 

C iiu^LuLiiiL 1 ' 1 
feminine ) 

1 did 



Uka 

Wt did 

SLr/fjA 



- 

Suffix 

Hidden 

pronoi/a 






u 



Thr-dnrr in 
LTilS U.i ■ j u p 

is called! 

because it 
hit 

E-ukkocn on 
ii oris 


All dO£f$ in 
dll5 group 
linvc some 
vowel iigii 
on them and 

Eliis IX Vi l iV 

ihey art 
cUu[dliajjiku:i 


The ! taa ! in fa'alaT, third person singular feminine is not a pronoun, but rather it is called ’taau-t- 

taaneethi’ OuuUI cU (taa of feminine ). 


The alif in third person masculine plural- I9JL29 - is called 'alifu-1- wiqaayah' 50IS9JI waJI ( alif of 
protection) It protects the 9 from being mistaken for the conjunction 9 ( and). It is written but not 

pronounced. 
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These suffixes go for all 3 forms of the first group of verbs, so all you need to do is to pay attention 
on the last letter of the root of the verb. 

Let's look at some examples from the Qur'an for the conjugation: 

0 — o "c ^ di Q — _ _ 0 ■—"c" 

Jjidl ^be^)Lf dLj jj _/oJI 


Have you not considered, [O Muhammad], how your Lord dealt with the companions of the 
elephant? (105: 1) 


OJjSlSJI ^jO 0 IS 9 jjSSuuj 1 3^.5'- J U^IV] 13 -V^-ujI c^iUU libijs 


And [mention] when We said to the angels, "Prostrate before Adam"; so they prostrated, except for 
Iblees. He refused and was arrogant and became of the disbelievers. ( 2: 34 ) 

***Sometimes in 2nd person masculine plural 3 is added for the flow of pronunciation. It does not 
imply any meaning to the word, i.e.: 


clj3 Lo 6jjo CJ9I jaSLAJL> LoSlSSIjS UsjoJii^rJLLls 


[It will be said to them], "And you have certainly come to Us alone as We created you the first time, 
and you have left whatever We bestowed upon you behind you. ( 6 : 94 ) 

& __ — 

***If the 3rd person masculine plural I9JL29 comes with an attached pronoun (which we will learn 
in sha'a Allah), then the alif after the 9 will be dropped, i.e.: 

031^9 (j-c u3£jIIL\J I9JIS 

They used not to prevent one another from wrongdoing that they did. ( 5: 79 ) 
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The use of JLd ( qad ) and Uo ( maa ) 


The use of JLd ( qad) 


The word Is gives the meaning of 'certainly/ verily/ indeed/ has/ have It is used before PAST 


PERFECT TENSE, i.e.: 


o Ujj oIjI LDjjl Jk9g 


And We have certainly sent down verses of clear evidence. ( 58:5 ) 

Sometimes an additional CJ 'la' is prefixed to it, which further emphasizes the meaning of the verb 



We have certainly created man in the best of stature; (95:4) 


The use of Us (maa) for negation 

In the past we learnt that the 'maa' is used to ask questions such as: 'maa hadhaa?' (what is this?), 
but today we will learn that the 'maa' is also used to negate an action. 

Since we are focusing now on the verb, we should know that an action in past can be negated only 
by putting 'maa' before the verb, i.e.: 


Action 


Negation of action 




He did 


He did not do 


As you see, it is enough to put maa before a verb to negate an action. 


76 







£ _ o 

The Case Endings In Arabic I 


We have so far mentioned before the terms: £gS>jo marfoo' (* “), manSoob (" = ) and jg^o 

majroor ( _ = ). 

The reason I decided to mention the i' raabvlj-^l at this point is, we already learnt, or mentioned 
that depending on the place and state of the noun, the endings can change, and today we are going 
to learn why all of that happens in detail in sha'a Allah. 

What is the I’raab? 

Many explain I’raab as the changing of the case of Arabic nouns which is being recognized by the 
last harakah ( vowel sign ) of an ISM. 

But this is not the case always, as there are exceptions to that. Let’s first look at the meaning of the 
word I’raab. It has it’s root in y ; & which in Arabic language also means to make sth clear (very 
clear). In the Arabic language, what is made clear is the parts of a sentence. 

Just like in the English language, the Arabic language also has subject, predicate (various types of 
predicates ), objects etc of a sentence. The way it is clarified in the Arabic language is in different 
ways. 

The first way is to recognize it by the last harakah whether an ISM is subject, predicate etc. Then 
the position of a word in a sentence, then by looking what happens before a certain word in a 
sentence. SO for example, we learnt that if a harf jarr comes before a word, then the word following 
it will be majroor. Does this mean that it will take a kasrah? No, not at all, since not every word in 
the Arabic language takes a kasrah, some of them stay as they are in nominative, genitive and 
accusative case. But good news is, most of the NOUNS (Asmaa’ - plural of ISM ) change their last 
vowel sign, there are some which do not but still they will be majroor due to the harf jarr before it. 

Truth is, it will take a while until one knows all of this, and we will in shaa Allah step by step learn 
about it. 
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What are the cases of an ism in the Arabic language? 


We already mentioned this before, they can be: 

1 . Nominative case 


2 . Genitive case 33 JI and 


_ sj ■?. - _ 

3 . Accusative Case <tll> 

There is also a 4 th state which is majzoom but we will leave this out for now as it is for more 
advanced learning, but in sha’a Allah we will learn about it when the time comes. 

In majority of the cases the nouns in the nominative case take either dammah or dammatayn, 
depending on the noun, as we learnt that proper male names in most cases take the double harakah 
but they are still definite. 


In order to understand how to recognize whether a noun is marfoo’, manSoob or majroor, we need 
to know in what circumstances they are in that state, and therefore we will mention them (but we 
will not explain all of them as this is a bit higher level). 



cUotMj JI -TheAsmaa’ 


1 " ° \°t 1 ° ■** * ° — °l 1 

elouutJjJI £^3 jm\ 

cUouu/ill^o 


The marfoo’ of the nouns 

The mansoob of the nouns 

The majroor of nouns 

- The doer 

^ .£0^.0 

- The one on whom 
the action is done ( object) 

jidl v Sjsvj ^^juujuoJI - The 
word preceded by a harf jarr 
(also additionally those 
preceded by some adverbs ) 

" ° Si - 

JclaJI v_JU - The word which 
comes after a passive verb 
where the doer is unknown 
(i.e. The house was built ) 

CsiiuJl CJ^loJI 

Infinitive Accusative Noun 

— C Jt . _ £ 0 

4jJ] v3LoloJI - The possessor 

clJbuuoJI - The subject 

yUojJI 3 O&oJI v3>Jb - The 
adverb of place and time 


jj^JI - The predicate 

CJL^JI 



The state/ condition (1. state of 
the doer at the time an action 
took place, i.e. He went out of 




the house, fearing, pale. 


9 ul5 pS*j\ - The ISM 
of ‘kaana’ and her sisters 


$ u] jjc? - The khabar 
of ‘inna’ and her sisters 


2 .) 

disambiguation - a-jjuuoJJl 
used to clarify a QouujI) noun 
possible ambiguity 

i^sjuuLmjloJI -the noun placed 
before the exclusion article 

11 fiuUj\ - The noun after ‘laa’ 


cSiUoJI-The Vocative noun 
after Yaa 

i o , O 

Aao U^aajoJI - The one who 
did an action with someone 
together or something 
happening at the same time 
with someone (i.e. I woke up 
and the sunrise (with me)) 

0^0 £ * O —■ 0 

<U^rl(>o U^aaaJI 

l^l^j 9 015 jjC? - The 
khabar of ‘kaana’ and her 
sisters 


l^l^l 9 uj fi-ujl - The ism of 
‘inna’ and her sisters 


This in the table above shows when an ism is marfoo’, mansoob or majroor. And as you can guess, 
this has nothing to do all the time with a word carrying a dammah, fathah or kasrah. But in sha’a 
Allah we will mention what is meant by it, explaining what types of asmaa’ there are. 

There are 3 types of i’raab in fact, and by knowing the types, in sha'a Allah you will also understand 
why the harakaat do not always apply to the rule of recognizing if an ism is in the nominative, 
genitive or accusative case. 
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The 3 types of i’raab 

As mentioned above, there are 3 types of al i’raab, which are: 

1. yilbl - related to when the state of the ism is manifest upon the final harakah of the word 
itself (-un/ -u, -in/ -i, -an/ -a) 

2. - it is an assumed state of i'raab (unlike the lafthiyy where we have apparent 
harakaat) 

3. - refers to a positional i'raab, a word that occupies the position of a particular state 
In order to understand it, let’s give few examples of the 3 types for each case in shaa Allah. 

a) Al Kitaabu jameelun. (marfoo') (The book is beautiful) 

b) Katabtu kitaaban. (manSoob ) (I wrote a book) 

c) Kataba fee al kitaabi. (majroor) ( He wrote in the book) 

a) unjltJI cl3 - The youth came ( marfoo' ) ( al fataa is the doer - faa'ilun -which is marfoo') As you 
see there is no dammah there but we know that the doer is marfoo' and this is where we assume the 
state as we speak of the 'youth coming '. 

b) I yJx. py$\ - Aliyy honored the youth. (Here al fataa is the object, something the action is 
done upon, and therefore we assume due to the position that the ism is manSoob ) 

c) unjlsJIj odi p> - Aliyy passed by the youth. ( Here al fataa is preceded by a harfjarr and 
therefore we assume its state being majroor, since the ism coming after a harf jarr is majroor ) 

3.yMi 

a) cl3 - These came. ( Haulaai occupies the position of the doer, it is in the state ofrafah 
( marfoo') as the doer, here the ism al isharah takes the position of the doer, and is marfoo') 

jj _ o r 

b) clips jjJ ,bj5l - Zayd honored these ( Haulaai here is manSoob, where it occupies the position of 
the one on whom the action is being done ( object)) 

c) jj j pi - Zayd passed by these. ( Haaulai is here majroor ( regardless of it having kasrah 
since it always has kasrah anyways ) but it comes at the position after a harfjarr and therefore it is 
majroor ) 

Now in shaa Allah you understand, why in the beginning it was said that the harakaat are not really 
the only indicators of the i’raab. 

NOTE: Do not confuse it with the 3 states 
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To give an example of the above, we will use now nouns which do take a dammah, fathah and 
kasrah by using what we learnt so far as an example of it and I will also use some words which have 
nothing to do with dammah fathah or kasrah to show how an ism is marfoo’ mansoob or majroor. 


For example: 


- The book is beautiful 


A1 kitaabu is the mubtada’ ( subject) of this sentence, and if you look above in the table you will 
see that it says that the subject is marfoo’. The word jameelun is the khabar of the sentence, and 
again if you look at the table it says that khabar is marfoo’. And when we learnt the nominal 
sentence we learnt also that the mubtada and khabar are both marfoo’. 

Now let’s look at an another example: 


- ‘Isaa is beautiful. 


Have you noticed it? The name ‘Isaa does not have any dammah, yet it is marfoo’ as it is the 
mubtada ( subject) of the sentence. The word jameelun here again s the khabar and is therefore 
marfoo’ too. 

And this is what I meant by, the harakaat are not always an indicator of whether some ism is 
marfoo’, mansoob or majroor, but rather it has to do with if anything is happening with the ism 
before it or the position of the ism itself. 

Yes it will take some time to get used to it, but in sha’a Allah it will be learnt too. 

We will of course not talk about all mentioned in the table above because it is too early at this stage, 
but in sha'a Allah in the future we will talk more about it. 
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The Number ^aaJI 

We have learnt so far things related to the GENDER of the ism so far, at least parts of it, and today 
in sha'a Allah we are going to talk about the second attribute of the nouns, and that is the number. 


NUMBER SlaJI ( A1 ‘Adad ) 

We already learnt that in the Arabic language we have singular, dual and plural, and today in sha’a 
Allah we are going to learn the types and the way to construct some of them, while others need to 
be learnt by heart. 

We are not going to dig too deep into the singular, as it is clear that ever ISM originally comes in 
it’s singular form. And we also learnt about the masculine and feminine gender, so in sha’a Allah 
you can revise the lessons from before. We are going to go straight to the dual. 

THE DUAL- AL MUTHANNAA 

The dual tells us about 2 of something or someone. It is formed by adding the suffix fathah, alif and 
noon with kasrah ul in the nominative case ( g9^JI cJli> ) and fathah, yaa with sukkoon and noon 
with kasrah <jj- for both, the genitive and accusative cases FOR THE MASCULINE NOUNS. 

Example for masculine noun: 

is _ ° St 

± jJLO 

Singular 

is - o £ 

A ( male ) Muslim Two 

Ik I :..k 

A ( male ) Muslim Two 

A ( male ) Muslim Two 

Example from Qur’an: 

_ _ O . __ __ __ — — -r ^ o -- c^. 

cuiJloJI (JaajwJ ijIaUsJ OlSl9 UI 3 

And as for the wall, it belonged to two orphan boys in the city 18: 82 

As FOR THE FEMININE, the taa marbootah 6 will change to an ordinary ‘taa’ o in the dual. The 
suffixes oil ( for NOMINATIVE CASE ) and ^ ( for ACCUSATIVE and GENITIVE CASE ) 
will be added just like in the masculine nouns. 


03-7 2 

vJSJUUO 

IS — 

cU l^- 

Dual 

Case 

uIoJmjuo 

g3jJI 

male) Muslims 

NOMINATIVE 


yjuOjJl cUl^ 

male) Muslims 

ACCUSATIVE 

0-^| 0 & 

i 1 - , J^juyLd 

3iJ|eUl^ 

male) Muslims 

GENITIVE 
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Example for the feminine noun ending in » ‘ taa marbootah’: 


19 _ °_ .S 

SjSlD 

Si-^ Si 

iJNJUUD 

IS — 

Singular 

Dual 

Case 



gd^JleUl^ 

A (female ) Muslim 

Two (female) Muslims 

NOMINATIVE 


O ~ - | ° ■» 

v_amCuJI «Ul> 

A (female ) Muslim 

Two (female) Muslims 

ACCUSATIVE 


o 7 ; - ■ ° ■» 


A (female ) Muslim 

Two (female) Muslims 

GENITIVE 


Example from the Qur’an: 

__ o c o __ __ _ _ ~E __ o — _ 

uU£lv>o LJLa^r 

We granted to one of them two gardens of grapevines 18: 32 

So it is very easy to make the dual of the feminine and masculine nouns. 

NOTE: This is for the nouns which have a 'taa marbootah', those that do not have a taa 
marbootah, their dual is formed just like the one for masculine nouns. 
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PLURAL- AL JAM’U 


There are two types of plurals: 

1. Sound Plural jaJlLJI gjoJaJI 

2. Broken Plural I gju>JI 

Sound Plural joJLuuJ I gjoidl 

In the formation of the SOUND PLURAL, THE ORIGINAL FORM OF THE NOUN DOES NOT 
CHANGE. It has different masculine and feminine forms and is formed by suffixing dammah, waw 
with sukkoon and noon with fathah ugJ! in NOMINATIVE, and kasrah, yaa with sukkoon and noon 
with fathah ^ in the ACCUSATIVE and GENITIVE CASES to the end of the MASCULINE 
NOUNS. 

Examples of MASCULINE SOUND PLURALS: 



is __ ° .a 

53-^ Sn 

JSAAJO 

o — 

gjoo- 

19 — 

cUl^ 


Singular 

Dual 

Plural 

Case 


is a o £ 

aJLuuuo 

OLoXai 


$djJI cUl> 

A( 

male) Muslim 

Two ( male ) Muslims 

Muslims 

NOMINATIVE 


LcxJUuuuo 

^jU&JUyUUO 


Uhiflljl *01?” 

A( 

male) Muslim 

Two ( male ) Muslims 

Muslims 

ACCUSATIVE 


i :..k 

^jU&JUuUUO 



A ( 

male) Muslim 

Two ( male ) Muslims 

Muslims 

GENITIVE 
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For FEMININE SOUND PLURALS fathah, alif and ‘taa’ with tanween dammaholl is suffixed for 
the NOMINATIVE, and fathah, alif and ‘taa’ with tanween kasrah oL is suffixed for the 
ACCUSATIVE and GENITIVE CASES: 

Examples of FEMININE SOUND PLURALS: 


IS - °. Si 

$jSU 0 

55 7 9 

l£NJUUO 

is O - 

gJOJr 

19 — 

cJlix 

Singular 

Dual 

Plural 

Case 



oIaLLuuo 


female) Muslim 

Two (female) 
Muslims 

Muslim women 

NOMINATIVE 


0 77 — ■ 0 -s 

y UoJ^uUUO 

vuuaIJIcUI^ 

female) Muslim 

Two (female) 
Muslims 

Muslim women 

ACCUSATIVE 


° 77 — a 0 ■* 

i,",! 


female) Muslim 

Two (female) 
Muslims 

Muslim women 

GENITIVE 


NOTE: In the singular form we observe that the nominative, accusative and genitive 
cases are evident by the harakah (-u, -a, - i) of Muslimun, i.e. tanween dammah (- 
un ), tanween fathah (-an ) and tanween kasrah (- in ). This is called AL I’RAAB Bi Al 
HARAKAH ( The i’raab with the harakah ). 

In the dual and plural forms, the i’raab are not evident with harakah but represent the nominative, 
accusative and genitive case with the use of letters such as fj+- O 9 I ul_\ 

One of the examples you can find in the Quran in surah number 33 ayah 35. 

Broken Plural jmj&aJ I gjoc a JI 

Unlike sound plurals, where the original form of the word is retained, the broken plural is formed 
by making internal changes to the structure of the nouns by means of deletions, prefixes and 
suffixes. So unlike, the sound plurals, here one really has to memorize how the plural for the noun 
is constructed as it depends from noun to noun and can not be constructed as the sound plurals. 
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Examples for the broken plurals for the word^lS^ is as follows: 


IS , ° 9 

SjJLQ 

53-7 a 

vJSJUUO 

lB 0 — 

gjOL> 

ia — 

eUl> 

Singular 

Dual 

Plural 

Case 


OG US 

is a ^ 

VjuO 

eJl^ 

A book 

Two books 

Books 

NOMINATIVE 


US 

UiS 

v-UojJl <Ul> 

A book 

Two books 

Books 

ACCUSATIVE 

yl^ 



33Jl oJL^ 

A book 

Two Books 

Books 

GENITIVE 


Here we see that the formation of the dual is the same as that of the sound plural in the nominative, 
accusative and genitive cases. 

Listed bellow are some examples of broken plurals for some words: 


ia _ °_ .9 is o - 



gjOJ- 

Singular 

Plural 


r^T 

a child 

children 

jg 

v 3 


a lord 

lords 

CJLo 

01^1 

a property 

properties 

is 0 


a river 

rivers 

IS 0^ 

£ 9 j 

\\'A 

a spouse 

spouses 





a foot 


IS o - 

an eye ( or well) 

lfl o — 

VJ2jk_vjJ 

a sword 

lfl | S ^ 

a man 

llyA 

a woman 

$ 

a command / order 


feet 


18 S -» lfl s o ? 

UC^jX I 


a’yun is for eyes, ‘uyoon is for wells 

19 . s s 

kS^juJ 

swords 



men 


6$-ujj / cLuUU 


women 


» .»f 

j^x>l 

commands/ orders 


Csyj 

a prophet 



prophets 


is * 

C9j 
a soul 



souls 


CUj JuO 

a city 

is __ __ 

c IjuJELjuJ 

a ship 

lfl o 

>0-*^ 
a month 



* s s 

UJUO 

cities 

lfl s SI 

ships 

/ 

months 

V9^ 




a heart 

hearts 



a mountain 

mountains 

IS o - 

GjlaJ 

Tfl J, J, 

O^ij 

a house 

houses 


/Ali! 

a pen 

pens 


And indeed, these need to be learnt by heart in order to know them. 

As you might have noticed, the plural for WOMAN is NISAA, here in this case you see that the 
whole structure and even letters are different, so one more sign that it really needs to be learnt by 
heart. 
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Ca5>oJI - The Adjective Clause ( O^amoJI 3 CaaJI ), The 
Relative Pronoun ;ouujDI, Introduction to he Diptote 


We are going to learn about many things, firstly about THE ADJECTIVE CLAUSE in the Arabic 
language. 

What is an adjective clause? 

An Adjective Clause is an expression formed by two or more words to describe a pronoun. 

The Adjective Clause 

In Arabic the adjective (a word describing the noun - e.g. red book, large house etc) is either called 
(An Na’at) or Wdl (AS Sifah), and the noun it qualifies is called (A1 Man’oot) or 

(A1 mawSoof). Basically, the na’at describes a word and al man’oot is the word described. 
The clause thus formed is called either 3 000 JI (An na’at wa al man’oot) (al 

murakkabu-1- waSfiyy), or simply the Adjective Clause. 

For example, in English, we can say ‘ the tall boy’, where the word ‘tall’ would be the na’at and ‘ 
the boy’ would be man’oot. 



OszjJI 

’S 

JLlSZJ 
** ♦ ♦ 


Tke. bij 

is ptf. 
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There are certain rules which must be followed regarding the adjective clause, or rather in 
formaton of such: 

1. In the English language, when we want to describe a noun we say for example, "Good boy" or 
"Lazy student" etc. - i.e., the adjective (description) comes before the noun. However in Arabic the 
word being used for the description (adjective) comes after the noun, e.g. 4 M~ alj orO^ff dJUS if 
translated linguistically means "Boy good" or "student lazy" but literally it means "Good boy" or 
"Lazy student". 

2. The adjective always follows the noun which it is describing in gender. The adjective of a 

masculine noun is masculine and that of a feminine noun is feminine .e.g.: we aJ 3 meaning 

“A young boy” and%iL^cdj meaning “A young girl”. 

3. Both the adjective and the noun are either definite or indefinite. Therefore if the noun is definite, 
then the adjective which is describing the noun will also be definite e.g.jLaU’l daSixJI meaning "The 
old table" and when the noun is indefinite the adjective will also be indefinite e.g.a->a4- yiy 
meaning "A new book". 

4. The adjective also has the same case as the noun i.e., if the noun is in the nominative case, 
the adjective will also be in the nominative case e.g.,4 -^ 1 ,>ja!i meaning "The difficult lesson", 
if the noun is in the accusative case then the adjective will also be in the accusative case and if 
the noun is in the genitive case then the adjective will also be in the genitive case e.gAxii cJo 

(J| Ahmad went to an ill friend. 

5. The adjectives that express feelings normally end with cl (-aan) and bear no Tanwln nor do 
they take a kasrah when majroor on their ending letters e.g.: 


English 

Arabic 

Thirsty 

■ jl L'lLci 

Hungry 


Full 

CP^ 

Angry 


Happy 
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Examples: 

a. America is a big country 

yuS" aJj '. 

• agreement in gender, both masculine, indefinite, marfoo', singular 

b. This is the new fan 

3 a 3 a 


• agreement in gender, both feminine , definite, marfoo', singular 

c. Ahmad entered into a big building 

ijj-to j_oAI , 

• agreement in gender, both masculine, indefinite, majroor, singular 

d. A sparrow is a beautiful bird 



• agreement in gender, both masculine, indefinite, marfoo', singular 

e. This is a crowded road 

• agreement in gender, both masculine, indefinite, marfoo', singular 

f. The clean room 

A'J 1 SjjJJiJI . 

• agreement in gender, both feminine, definite, marfoo 1 , singular 
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The Relative Pronoun 


cSjJ' - is an ISM from%4>>«jl £U^>S)1 ( relative pronouns ). It means ‘WHO’, when it referrs to 
humans and Allah, and it means ‘WHICH’ when referring to animals or objects. 

It is used to refer to: 

1 . masculinejp ai 

2 . singular 


For example, we can say: 

The man WHO went out from the masjid is a student. 


After lSjJi we need something to describe, we can not just say ‘ The man who.’,(L)>a>jail ^)\ needs a 
sentence to complete the meaning which is called ( Silatu A1 mawSool ). 

So. basically it is built by for example putting it after a singular masculine noun, and then after 
‘alladhee’ we need some addition ( Silatu A1 mawSool) to give us more information. 




In sha’a Allah by looking these examples it will be easier to understand. 


NOTE: There is also the dual for masculine and feminine, the singular for the feminine 
and the plural for both genders, in sha'a Allah we will do this an another time. 
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The Diptote I j-? I 

We mentioned in some of the previous lessons about words which do not take the tanween and the 
kasrah. Exacdy those words are called , y> £U_lS)i (A1 asmaau-1- mamnoo’atu min as 

sarfi). 

Some of those words we mentioned, are personal names like female names such as MARYAMU 
, ZAYNABIMj , ‘AAISHATUliJlfc etc. 


One more we are going to mention are names such as IBRAHEEMU^yi, ISMA’EELUdL^U-^l, 
ISHAAQUoM etc. 

Today we are going to learn some words which are on the pattern oSUi (fa’laan) are also from the 
words that do not take the tanween nor kasrah and therefore are from<-i>4Jl & iUJ&l . 

What is meant with a word being on the pattern of is that the first letter of the word 
coincides with the form of the first letter of the pattern, just as we did when we learnt about the 
verb and the pattern ofcb^ (fa’ala). 


for 



oils' cS\ 

X O-TA VtlAfy 

tsi 

He. ii thiiistij 

^ 0 

jLiJaX 5^ 

The. teacher 's 

( O — ^ 

L. jSZ C wiuO_) 1 


In Madinah Book 1, Lesson 9 you will find these words. 
For example, if we say: 


(oU^p) U1 ^ 

A anta jaw'aanu? Laa, anaa 'atshaanu. 
Are you hungry? No, I am thirsty. 

Here we have an example with using these words, and as we can see, no tanween. 
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But, we also mentioned that these words do not take a kasrah. What do they take then, for example 
when there is a harf jarr before ? 

Then these words in the state of majroor take a fathah instead. Same is for mansoob. 

Here are the words mentioned in Madinah Book 1, lesson 9: 
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qJLajdoJI jJLomsJI The Attached Pronouns (Part 1), fruuuuocJI cLcxjuj\)I 

The Five Nouns 


In this lesson we will learn about the attached pronouns. To revise, we said that there are two types 
of pronouns in the Arabic language: 

* ^ -OO 

• Detached Pronouns jiUlall 

* ^ " - o 

• Attached Pronouns jjUuill 

One should know by now the 14 detached pronouns. 

> ^ - O 

Attached Pronouns ALaikil jjUusJI 

The attached pronouns, as the name says, are attached to a word, and based on this we have: 

• Pronouns attached to a verb ( Object Pronouns ), 

• Pronouns attached to a harf jarr, and 

• Pronouns attached to a noun (Possessive Pronouns) 


We will in sha'a Allah learn step by step how they are attached to each word and rules related to the 
attaching of pronouns. 

First what is important to know is that attached pronouns are used in mansoob and majroor state. 
Mansoob, when they are attached to a verb, and majroor when attached to a harf jarr and when 
attached to an ism. 


The Possessive Pronouns 

In English the Attached Pronouns (also called the Possessive Pronouns) are "words which show the 
possession (or relationship) of an object (or person) of something' e.g., if we want to express the 
possession of a book we would say: "this book is hers". 

Similarly if a person wants to express his possession of a pen, he would say, "This pen is mine". 

In Arabic however "The Possessive Pronouns" are suffixes (one or two letters attached at the end 
of a word) attached to the nouns only. They are not full-fledged words. 
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Here we can see the attached and detached pronouns: 


(Attached Pronoun} 

(Detached Pronoun) 

Singular He r It 

Mascu 1 in e *Dua r Th ey (2) 

Plural They 

* 

3 

lli 

9 * 

V- £ V- 

1 


V* 

* * H 

^ H l" 

Person 

Singular She,, It 

Feminine '’'Dual 1 ' They (2) 

Plural They 

La 

Hi 

* * 

-a 

L J 

& 

HA 

* J 

^-a 

■L^r 


wJ j- 

*z> * 

T* * H 

Singular yon 

Masculine "Dual" You (2) 

Plural You (>2j 

*1 

UfT 

£ 

•sf 

w-j*l 

, *"? 
e 1 


,^T 

M i 

2 nd person 

Singular Yon 

Feminine "'Dual" You (2) 

Plural You (>2) 

si 

US' 

•Jr 

■s? 

llSt 

uT'* 


Wu ^ L >«^ 

V* 1 

* * H 

w- 

Singular 1 

1 st person Masc. & Fern. 

Plural We 

g? 

0 

;i * C 


. ^ iSjli ^3S 
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Based on this we have 14 pronouns that we can attach to a noun: 



3 rd person masculine 


3 rd person feminine 


2 nd person masculine 


2 nd person feminine 


1 st person feminine/ masculine 
singular 

1 st person feminine/ masculine 
plural 


PRONOUN 


ldoJ& 



[£> 


IjouS) 



d 


lo2> 



J 


loi> 


b 


MEANING 

His 

Their ( 2 of them- f/ m ) 

Their ( males/ males with 
females) 

Her 

Their ( 2 of them- f/ m ) 

Their ( all females ) 

Your (masculine) 

Your(2 of you m/f) 

Your (all males/ females with 
males) 

Your (feminine) 

Your(2 of you m/f) 
Your ( all females ) 

My 

Our 


How do we attach a pronoun to a noun? This is very simple. First of all, there is no definite 
article AL at the beginning of the noun on which we are attaching the pronoun. The noun to which 
the pronoun is attached to is the MUDAF. Secondly, depending on whose possession we are 
referring to, we attach the pronoun to it, and this attached pronoun will be the MUDAF ILAYHI. 
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tanween 

disappears 


( Attaching pronoun to nouiT) 


A 


5jEI=(a)+ ^IK 


G 


His book 


(single harakah ) 

©. I M< 


attached pronoun 

meaning 'HIS 1 , or 'IIS' 
(when refering to 
^objects and animals) 



mudah 


jlayhi^ 

mudaf 


Here is the same noun with an another pronoun, for 2nd person masculine singular: 


Muhammad's book. 

* 


■aU'i 

"" .e 



o and are attached 
pronouns 






■ An attached pronoun when attached to a noun, is 

always <d!l and the noun it is attached to is 

■ The attached pronoun in this case is always 
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Here we can see the same noun with all other pronouns as mudaf, and the attached pronoun as 
mudaf ilayhi: 

Attached Pronoun (yJ& %-*) as 


The ££ll changes 

to a JI3I when it 

is followed by an 
attached pronoun. 


The last letter of the 
liliA gets alyS when 

attached to JSHLJl JH A 

iLi on the last letter 

would have made the 
pronunciation difficult* 



iff 



iJlZf 

His 

0 

*£s 


UtfS' 

Their(2 mas,) 

Hi 

Hi 

- 


Their (>2 mas.) 

9 t 

r* 




Her 

H 




Their (2 fern) 

Hi 

Hi 



Their (> 2 fem) 

5 J 

a* 

£ J 


iittr 

Your 

•1 




Your (2 mas.) 

U5" 

H*i 



Yoi_ir(>2 mas.) 


H 



Yojr (fern) 

il 

^Jl 


lists’ 

Your (2 fem) 

ur 

uSi 



Your (>2 fem) 


S/t? 

L^' 



My 

=• 

111 



Our 

ti 

j »c 


Now let us look at some of the differences between attached and detached pronouns: 
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The attached pronoun is always definite, they are fixed when attached to a noun, are used for either 
genitive or accusative case (mansoob or majroor), can be attached, as already mentioned to either 
a noun, harf jarr or verb. 

For the 1st person singular, the attached pronoun <_s (my) is the yaa'u al mutakallim (yaa of the 
first person) and when the yaa is attached to a noun, the last harakah of the word to which it is 
attached to takes a kasrah, so it will be, for example: 


takes a kasrah because 
the lS supports kasrah 





Attached 


pronoun 


lS - MY 

J 


My book 


As a contrast, we see that the detached pronouns stand on their own, they are not attached as the 
name already says and they are mabny (fixed), definite and always marfoo' (always nominative 
case). 

NOTE: We are only talking right now about the singular nouns the pronouns are 
attached to, we have some rules related to the dual etc., but we will for now only focus 
on the singular nouns in sha'a Allah. 

There are however 5 nouns which take a special rule when an attached pronoun is added to them, 
and those are called (The Five Nouns ), which will be our next topic in sha'a Allah. 
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*UuiVt ( The Five Nouns ) 

In the Arabic language, there are 5 nouns whose states are denoted by letters: 

1. For Nominative Case ( Marfoo') with a j 

2. For Accusative Case ( Mansoob ) with an ', and 

3. For Genitive Case ( Majroor ) with a ls 

These 5 nouns are: 

• CJ father 

• brother 

• fa- father in law ( and in this form it is not used in the Qur'an ) 

• fa mouth 

• p endowed with/ owner 

We will show now for the singular the states and forms of those nouns in each case: 


The 5 Nouns 

Nominative 

Accusative 

Genitive 

P\ father 

4 

d 

v_SV 1 

■p brother 




father in law 

j> — 

9joj> 



(Si mouth 

S 

95 

19 

S 

ji endowed with/ 

s 

9^ 

IS 

lSS 

owner 
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oHere we can see 2 of the 5 nouns how they look like with each noun: 


Attached Pronoun *]^) with Special Nouns 


Notice the extra . between 
liUki and By same 

token ‘'Muhammad’s father” 
will be jlAJ j\ 

* £ f 

tA* 4-1 are 2 of the 4 special 
nouns, which take this extra y 
Will learn the other two later. 


The rule for extra * does not 
apply when these nouns are 
followed by JiHUl 


ZA 



O'* 

Hi, 

; *>-) 

A 

3 



i J ^ 

lli^l 

Hi 

Lli 


* j . M 

■5 ^ 

r* 

» 1 

r* 

\±y\ 

Uy-i 

li 



lliyj 

'Hi 

Hi 


S j p M 

s i 

,jb 

w 

« - 1 



il 

wJl 



ini' 

i»F 

'Hili 



& 

p 



41 

r* 


liS'jit 

Hi' 

u£i 





zJ\ 

GJ±4 

if 

til 


£ 

J * T 


As we can see, the only time when this rule of adding an additional letter to one of those nouns does 
not apply, is when it comes to the 1st person singular. 
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iUazZSl jjUjkJI The Attached Pronouns (Part 2 ) 


So far we learnt that the attached pronouns can be attached either to a verb, noun or harf jarr and in 
the previous lesson we saw how to attach them to an ISM. Today, however, we are going to learn 
how to attach a pronoun to a harf jarr ( also a THARF- adverb ) and a verb and this is very easy in 
sha'a Allah. 

As already mentioned in the previous lesson, when an attached pronoun is attached to an ISM then 
we have mudaf and mudaf ilayhi (the possessive case ). But what happens, for example, if a 
pronoun is attached to a harf jarr or adverb or a verb? 

In sha'a Allah in this lesson we will talk about what happens when the pronoun is attached to a harf 
jarr or to an adverb. 

Attaching Pronouns to a Harf Jarr 

When talking about the Attached Pronouns, we said that the Attached Pronouns are used in the case 
of mansoob or majroor ( and by now it should be clear what is meant by it). 

So far we only learnt how to attach pronouns to an ISM, and today in sha'a Allah we will learn how 
to attach them to a harf jarr. 

We said in the previous lessons that the word comming after a harf jarr is an ISM and that the ISM 
following a harf jarr will be majroor, so therefore, when we attach a pronoun to a harf jarr then the 
attached pronoun in this case will be majroor. Same rule applies for the adverbs. We will mention 2 
types of huroofu jarr and how to attach to them a pronoun. 

• Harf jarr ending with an ALIF MAQSOORAH ls or a YAA <s 

• Harf jarr ending with a kasrah -■ 

• Harf jarr ending with other letters than YAA or ALIF MAQSOORAH 

Harf jarr ( and adverbs) ending with other letters than YAA or ALIF 
MAQSOORAH 

It was mentioned in the last lesson how to attach a pronoun to an ISM, and attaching them to the 
prepositions which do not end in a YAA or alif maqsoorah, or to adverbs, is very easy. Let us look at 
the following examples: 
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-p ° J) 

Clio — 6 + 


jarun wa majroorun, 
meaning FROM IT/HIM 


attached pronoun 
it/ him 


preposition, 
meaning FROM 


i T 


n o r; 

cIjlxi = 

v \ J 


Iharf ( adverb) wa mudaf ilayhi r majroar, meaning 
UNDER / UNDERNEATH HIM/ IT 


o r. 

6 + c_JU3tJ 

LJ - 

^gj 


adverb, meaning 
UNDER/UNDERNEATH 


j 


This is for the third person masculine. Now let us see how it looks like with the rest of the attached 
pronouns: 



a and 1* are attached 
pronouns 


Him From 


* ** 9 - * * I ^ / -* -- 

r - .’ ff '-*f 


Them 


From 







■ An attached pronoun when attached to a % Li‘J* 

(preposition), is always jU-1 


104 













































Jarun wa majroorun 

Attached Pronoun 
(for mansoob and 
majroor case) 

Harf Jarr 

Detached Pronoun 

(marfoo’ case) 

* ® 

jt 

0 

A 

Al4 

d 

<> 

jA 

a i 

k > 

0 

J* 

1a|u 

Loft 

6? 

Loft 



0 



4 

<> 

4 


u 

0 

6? 


a © 


0 


Ia|u 

UxA 

6? 

Loft 

Si 

35 

0 

35 ^ 


6* 

<> 

a* 

aL 

a 

0 

6? 

^ 0 * 

OjI 

ji i 


0 


USI 4 

La£ 

<> 

UujI 



0 

J» 0 < 


4 

<> 

0 

AJJ) 

aL 

a 

0 

6? 

0-5 

^ i 

> 

0 

t J* O'? 

USI 4 

La£ 

<> 

ulS 

35 ^ ® 

S A 

0 

S3 0 < 

6% 

CA 

6? 

oiii 

t* 

4 

0 

6? 

ui 

& 


0 

J« 0 '1 

U 4 

u 

<> 

* 0 * 

0^ 
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As you can see it is very easy. One thing that must be noted is regarding the first person singular 
and plural here ( ORANGE COLOR). As you can see there is a shaddah on the NOON u . This is 
because the YAA MUTAKALLIM has a sukkoon and 2 sukkoons can not come one after the other, 
and therefore the shaddah, and since a YAA asks for a kasrah, the MIN gets a kasrah, therefore 
MINNEE ( from me ). 

As for the shaddah in the first person plural, this is because 2 NOONS u come one after the other 
and therefore it is a doubled N sound. Therefore: 

If the pronoun (us/our) is attached to or j* , the two nuns are assimilated: 


(From us) 


(Fruitl/ubmil us) 


6 

■J-' 

<- 

u + 

& 


if D ■' 

b + ■ JL 

w 


Harf jarr ending with a kasrah 

In this section, we will mention 2 of the hurufu jarr which we learnt so far. 

• LI J and 

• BI^ 

LI J (for/ belong to ) 

When it comes to LI, there will be a change done to this harf, which is, that LI J will become LA 3 , 
except in the first person singular. Therefore: 

54 J I4J U4J 4 } 

oSJ dJU Lai] dJU 

lU 

BUT 

4 
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BI vj (with/ in / by) 

When it comes to BI ^, then we will not see the change as we saw with LI J. Rather, we will see 
an another change, and that is that the dammah sign on third person masculine singular, dual and 
plural, and third person feminine dual and plural of the attached pronouns will become a kasrah. 
This looks as following: 


Third person feminine dual and plural 

Third person masculine singular, 
dual and plural 

1 1 

<Xj 

■ 


1 ft i 

u5 

u-(H 

0 



The rest of the pronouns remain the same. 

NOTE: We mentioned that the attached pronouns are mabniy, and even this change does not mean that 
they are not mabniy, but rather this is because of easier pronunciation. 


Harf jarr ending with an ALIF MAQSOORAH j or a YAA j 

And we come to the last part of today's lesson. This lesson is not hard in sha'a Allah and we will do 
our best to simplify it as much as possible. In this lesson we will talk about 3 hurufu jarr we learnt, 
and they are: 

• FEE if* (in ) 

• ILAA J>\ (to ) and 

• 'ALAA Jtt. ( on/ upon ) 

FEE d* (in) 

When it comes to the harf jarr FEE cJ there is the same change as with the BI >- j , and that is that the 
dammah on the HAA» sound will change into a kasrah in the third person masculine singular, dual 
and plural, and third person feminine dual and plural. But there is also an additional change. And 
that is: 

When a pronoun is attached to a harf jarr which ends with a YAA with sukkoon (in this 
case YAA MADD - prolongation ), or if it ends with a kasrah ( as with the example ofBI 
v ), then the dammah of the HAA o will become a kasrah for pronunciation purposes 
( sounds better ). 
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Now the question is, what is the additional change? The additional change when it comes to 
attaching a pronoun to a harf jarr which ends with a YAA with sukkoon occurs in the first person 
singular, and this is because we have 2 YAA sounds comming together, which will result in having a 
shaddah (because we mentioned before that 2 sukkoons can not come one after the other) and the 
last letter gets a fathah. 

Complicated? No, in sha'a Allah the following picture will make it easy to understand: 



The rest is same as with BI *->: 



UU - 


<U£> 

— ■ ■ — 

A f) IQ 
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ILAA (to ) and 'ALAA ( on/ upon) 

To make it easy here, when it comes to ILAA (to ) and 'ALAA J*- ( on/ upon ), the change will 
happen as such that this what looks like a YAA, which is in fact called ALIF MAQSOORAH 
(which is in fact a YAA, but which comes visible in situations like these ) gets a sukkoon, 
becoming a VISIBLE YAA, and then the pronoun is attached to them. After attaching the pronoun 
to this YAA with sukkoon, the same rule applies as to BI ^ and FEE yA 

To help you to understand, we will give you the most known example of this. DO you remember 
how every lesson on this blog starts? :) 

Of course: 

4jIS Ji J Aill J J 

Do you see it? This is what happens when we attach a pronoun to 'ALAA 
Let's show it in the next picture for better understanding in sha'a Allah: 



NOTE: When a pronoun is attached to a harf that ends with a kasrah ( exception J ), or it 
ends with a YAA ft with sukkoon, then the dammah on the HAA a of 3rd person 
masculine singular, dual and plural, and 3rd person feminine dual and plural becomes a 
kasrah a , and the first person singular takes a shaddah with a fathah ft 

so it will be 'ALAYKA, 'ALAYKI, 'ALAYYA, 'ALAYHIM etc. And the exactly same rule applies to 
ILAA J\ (to ). 
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ilcJI JjUJJ! The Attached Pronouns (Part 3 ) 

Attaching Pronouns to Past Tense Verbs 

In the previous lessons we learnt how to attach pronouns to pronouns and nouns. In this lesson we 
are going to learn how to attach pronouns to Past Tense verbs in sha'a Allah. 

First what we need to mention is that these pronouns which are attached to a verb are also called 
Object Pronouns, and therefore they are mansoob when attached to a verb as they are the ones on 
whom/ which an action is being done. 

The pronouns are the same as those which are attached to nouns and prepositions with only one 
exception, and that is the first person singular, where instead of a l? (YAA), we have a NOON + 
YAA (-NEE ) 

Let us look at all of the pronouns we have which we can attach to a verb: 


Arabic 

English 

3 rd person masculine 


Him 

uj. 

Them ( 2 of them) 


Them all 

3 rd person feminine 

*4- 

Her 

UJ- 

Them ( 2 of them) 

& 

£*■ 

Them all 

2 nd person masculine 


You ( male) 

ui 

You ( 2 of you ) 

•i 

You all 

2 nd person feminine 

4 

You ( female) 

ui 

You ( 2 of you ) 

£ « 

You all 

1 st person singular 

♦ 

Me 

1 st person plural 

il 

Us 
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As you can see, the only difference is that we have a NOON before the YAA in the first person 
singular. 

Now let us take a look at one example by taking one of the verbs in past tense which we learnt 
before and see how it looks like when we attach a pronoun to it. For that we will take the example 
of the verb ' he asked ' 


Arabic 

English 

3 rd person masculine 

Al Li 

He asked him 


U$J Lm 

He asked them ( 2 of them) 



He asked them ( all) 

3 rd person feminine 

l$±u. 

He asked her 


t tt l 11 

He asked them ( 2 of them ) 



He asked them ( all) 

2 nd person masculine 


He asked you ( male ) 


\ 4 Ml <1 *1 

He asked you ( 2 of you ) 


jl -'f 

JLII 

He asked you ( all ) 

2 nd person feminine 

dSL 

He asked you ( female ) 


ulilu. 

He asked you ( 2 of you ) 



He asked you ( all) 

1 st person singular 


He asked me 

1 st person plural 

uiL, 

He asked us 


The uH ending is only attached to verbs. For and (preposition) the ending is a simple <_s 

So we see that it is not hard to attach the pronoun to a Past Tense verb, and also to a Present/ Future 
Tense verb, which we will learn later on in sha'a Allah. 
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The Imperfect Verb ( Present Tense) fjl^l OaaJI 

We learnt before what verbs are and we also learnt in sha'a Allah the Past Tense. Today we will start 
to learn about the Imperfect Verb, called imperfect because of the continuation of the action, and at 
the same time it is the Present Tense. 

An important thing to note is, please carefully learn the previous lessons before even proceeding to 
the new lessons, as everything should sit what we have learnt before, before we can even move on 
to other lessons. It is very important that you do not depend only on the resources given here, which 
are in sha'a Allah helpful to you, but also put own effort into searching these topics. 

As mentioned, this is the basic level and we will not go too deep into the topics. 

The Imperfect Verb ( Present Tense ) 3*-^' 

Before mentioning anything about the Imperfect Verb, there must be said a very important thing, 
which is that just like in the English language, in the Arabic language we also come across the 
ACTIVE and the PASSIVE voice. For now, we will only focus on the active voice, be it past or 
present, and in sha’a Allah when we pass the basic level we will talk about this more in sha'a Allah. 

What is an Imperfect Verb? 

It is a verb where the action is ongoing, meaning it is happening now and continuing, and therefore 
the name Imperfect Verb for an action which did not finish yet. 

We are all familiar with what The Present Tense means, but it is very important to know that the 
Imperfect Verb is not only used for the present, but rather it is also used for an action that will 
happen in the future. 

Unlike the Past Tense, which is suffixed by certain endings, for the Imperfect verb we have both, 
prefixes and suffixes. 

We learnt in one of the previous lessons that we use the model of J £ for the base of the verb, and 
we will do it this time too in sha'a Allah. This base, when it comes to the Imperfect Verb, will get a 
prefix and depending on which number, gender or person it will also get a suffix. And yes, this must 
be learnt by heart. 

The verb will be prefixed with one of the 4 letters: ib ^ ' depending on what person it is and will 

also get suffixes which are same in some and different for others. 

We learnt before that for the Past Verb we will use <3*9 as a BASE. This time we will add one more 
model for the Imperfect Verb to it, and say 3*L , so in a complete way we will say: 3*9 where 

fa'ala means HE DID and yaf'alu means HE IS/ WILL BE DOING. 
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* 

♦ 

Imperfect Verb 

Past Tense Verb 

( He is/ will be doing) 

( He did ) 


The form yaf'alu is not the only form of the Imperfect Verb, just like fa'ala is not the only form for 
the Past Tense Verb which we learnt before. There are other 2 forms besides fa'ala and yes, every 
form MUST be LEARNT BY HEART. Let us see the other forms: 


Imperfect 
Verb 
FORM 1 


Imperfect 
Verb 
FORM 2 



Imperfect 
Verb 
FORM 3 





<=■ dsi> 

3rd person 
masculine 
( BASE ) 

'he did'- Past Tense 
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As previously mentioned, the BASE is prefixed and suffixed with some letters. Let us look at how 
this looks like and what those prefixes and suffixes are: 



End 

Result 

Present Tense 

Past 

Tense 

Preposition 

suffix 

base 

prefix 

3 rd person 
masculine 


- 

3^ 

3 


J* 

3* 



3*a 

3 

iul 

Ua 



3*a 

3 

Ijiii 

> 

3 rd person 
feminine 

3^ 

- 

3il 

♦♦ 

C_1 

iiil 

3* 



3*a 

♦♦ 

C_1 

tjlki 

Ua 


Lh 

3il 

C5 

♦* 

3kl 

U5 J* 

i> 

2 nd person 
masculine 

3^ 

- 

3ia 

♦♦ 

C_1 


^ of 

♦♦ * 1 

CJJI 



Jki 

♦♦ 

uiy 

4 ^ ®f 

Lcoii 




♦♦ 

a 0 ^ 

of 

o ♦* ♦ i 

2 nd person 
feminine 




♦♦ 

CjU 

of 

** ♦ 1 
C_D) 



3*a 

♦♦ 

uiy 

Uuji 

3^ 

Lh 


♦♦ 

C_1 


s . A°.t 

1 st person 
singular 

3*2 

- 

3il 

i 


ul 

1 st person 
plural 

&& 

- 

3^ 

U 

tiki 

* 0 ♦ 


This is for the FORM 1 and it is the same thing for FORM 2 and 3, only difference will be the 
harakah (vowel sign ) in the middle of the base ( on the £ of the verb ). 
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It is very important to memorize these suffixes and prefixes and as mentioned before, before 
proceeding to any next lesson, it is very important to learn it properly so that it sits and then to 
move on to the next part, because the more we move on, the more there is to learn. Also very 
important is to learn vocabulary, and you can find the vocabulary book of Madinah Book 1 in one 
of the posts named Vocabulary in sha'a Allah. 

We hope that this lesson was clear in sha'a Allah and now it is up to you to take some verbs and to 
practice to conjugate them in past and present tense. 

Here is some help for practice with verbs and verb forms: 

40* 3 he hit- he is hitting/ will hit 
4iA jj CjA j He went- he is going/ will go 
u-44^ he sat- he is sitting/ will sit 

he went out- he is going out/ will go out 
he made/ created- he is making/ creating/ will create/make 
jaLu £*** he heard- he is hearing/ will hear 
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The nouns of pointing at/ indication 

In some of the previous lessons we covered some things regarding the fUL.1 or translated 'The 
nouns of pointing at/ indication'. Today we are going to revise what we learnt so far and also learn 
new things about these specific nouns in sha'a Allah. 

We use these nouns if we want to point or indicate something, which can be either far or close, it 
can also be feminine or masculine, it can be singular (which we already covered) or dual or plural. 

Those we mentioned so far are: & ,^’j ,»& , 'j* 

We learnt that those are used for the singular nouns. 

We will mention again the properties of all 4: 

hadha) has the following properties: 

1. it is used to point at something 

2 . it is used for something that is near 

3. it is used with the masculine 

4. it is used with the singular 

5. it is used to point at something that has intellect or something that has no intellect 

6. it is definite 

? ( hadhihi) has the following properties: 

1. it is used to point at something 

2 . it is used for something that is near 

3. it is used with the feminine 

4. it is used with the singular 

5. it is used to point at something that has intellect or something that has no intellect 

6. it is definite 

EXAMPLES: 



As we can see we say HADHA MUHAMMADUN (This is Muhammad) for singular, masculine, 
near with intellect, and HADHIHI AAMINATU (This is Aminah) is used for indicate that it is a 
female, singular, near with intellect. 
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j ( dhalika) has the following properties: 


1. it is used to point at something 

2. it is used for something that is far/ distant 

3. it is used with the masculine 

4. it is used with the singular 

5. it is used to point at something that has intellect or something that has no intellect 

6. it is definite 


(tilka) has the following properties: 


1. it is used to point at something 

2. it is used for something that is far/ distant 

3. it is used with the feminine 

4. it is used with the singular 

5. it is used to point at something that has intellect or something that has no intellect 

6. it is definite 


EXAMPLES: 


Ai-gjJLI 6 j Lub \J I £ LouuJ I 





As we can see, in blue, the first one says DHALIKA MUHAMMADUN. (That is Muhammad ) and 
is used for someone far, masculine, singular with intellect, the second one is DHALIKA KITABUN. 
(That is a book) used for something far, singular, masculine and it is an object. 

In pink we see 2 examples too: TILKA AAMINATU: (That is Aminah ) and it is used for a female, 
singular, far and with intellect. And the second examples says: TILKA SAYYARATUN. (That is a 
car) and is used for feminine noun, something far, singular and is an object. 

And so far we should be familiar with these 4 in sha'a Allah. 

Now we are going to learn the dual and plural of these nouns in sha'a Allah. 

Underneath we see a table with all of the pronouns, masculine feminine, singular, dual and plural, 
and since we covered already the singular, we will explain in sha'a Allah the dual and plural for 
masculine and feminine nouns step by step. 
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NOTE:Please learn the previous lessons before proceeding to any next lesson, and if 
you did, then take this lesson step by step in order to understand it properly in sha'a 
Allah. 


NUMBER/ GENDER 

NOUNS OF 
INDICATION 

MEANING 

Singular masculine, close 

& 

This 

Singular masculine, far 

ml 

That 

Singular feminine, close 


This 

Singular feminine, far 


That 

Dual masculine, close 


These two 

Dual masculine, far 

. ml 

Those two 

Dual feminine, close 


These two 

Dual feminine, far 


Those two 

Plural masculine, close 


These 

Plural masculine, far 


Those 

Plural feminine, close 


These 

Plural feminine, far 

dj'ijl 

Those 


The first 4 in this table, we already did. In sha'a Allah now we will first talk about the plural of the 
demonstrative nouns / nouns of indication. 
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THE PLURAL MASCULINE AND FEMININE NOUNS OF INDICATION 

FOR FAR AND CLOSE 


The reason why we will in sha'a Allah learn first about the plural is because it is easier since we 
have the same for masculine and feminine nouns of indication for far and same masculine and 
feminine nouns of indication for close objects or living creatures. 

THESE 

THESE, is used for both, masculine and feminine, plural to indicate at beings with intellect or 
objects which are close. The plural means ALL OF THESE. It is very easy to memorize the 
demonstrative nouns for the plural in sha'a Allah as they are the same for feminine and masculine. 
Now let us look at some examples on how to use them: 


(Jjiwafrj u .Vwa f' VjA £)) <jl3 

He ( Lot/ Loot) said: " Indeed, THESE are my guests, so do not shame me! ( Qur'an 15: 68 ) 


The word DAYFUN is masculine and you see that is before the word. And in fact even in 
this example you can see how we have an attached pronoun tothe word DAYF. 

Now let us see how the word is used for the feminine: 


j „ j, 1 ^ * 

(jjlcii (jj (jjGj fVjA Jti 

He ( Lot/ Loot) said: " THESE are my daughters- if you would be doers ( of lawful marriage ) " 


The word BANAAT is plural of the word BINTUN i ->y . 

Also one more thing to mention is, when you use these nouns as badal, it is the same as with the 
singular nouns, the word following must be definite. 
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THOSE 

THOSE is used for both, feminine and masculine, plural to indicate at beings with intellect or 
objects which are far. The plural literally means ALL OF THOSE. 


Let us look at few examples on how it is used: 

>lil a Ini liliiji VI 1 1 mVi lialSJ V Ijla&j Ijiil j 


And the ones who have believed and worked righteous deeds- We charge no soul except its 
capacity. THOSE are the companions of Paradise; they ( all) will abide in it eternally. ( Qur'an 7: 42 
) 

jJlk <2 jUj lililjj 


Those are the daughters of Khalid. 

As we can see here in the first example from the Qur'an, it is used as jam' (plural) for both males 
and females, and in the second example it is used exclusively for females, for pointing out that 
those are the daughters of Khalid. 

In sha'a Allah now we will move on to the next topic, which is the dual, and again please make sure 
that the previous lessons, or even previous topics in this lesson are settled before moving on. 
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THE DUAL MASCULINE AND FEMININE NOUNS OF INDICATION FOR 

FAR AND CLOSE 

The dual masculine nouns of indication for far and close 


LtfJ* - £& THESE TWO 

As you can see, there are two nouns of indication here ( or at least it seems like that). 

Why is it said that it seems like that? This is because one of them is used for the NOMINATIVE 
CASE ( Marfoo'), which is g'^> and the other is used for the ACCUSATIVE and GENITIVE 
CASES, which is g£*. Both carry the same meaning, which is THESE TWO, and are used for dual 
masculine, for someone or something close. Let us see how they are used in all three cases: 

These two men are from India. 


As we can see here u'^ is used as badal in this sentence and it is definite and marfoo', and all nouns 
of indication are definite. Let us see an another example: 

(jjlag (jjifc -llLi. i 


Khalid went from the principal to these two men. 

As we can see before the word gj^ is a harf jarr which will cause the word after to be majroor, and 
this is why it is g£* because this is used for the majroor and mansoob cases. We will not go into the 
mansoob case right now, as we will learn in sha'a Allah in one of the coming lessons certain things 
and show it there on some other examples. But so far this part of the topic should be clear in sha'a 
Allah. 


<3#. &Ij THOSE TWO 


Here we come across the same case as above, one of the 2 is used for the NOMINATIVE CASE, 
which is , and the other is used for the GENITIVE and ACCUSATIVE CASES, which is . 
Both carry the same meaning, THOSE TWO. 

It is also important to mention that they are not used very often but still it is good to know them all. 
Let us see on a few examples how they are used: 

Those two are two big men. 

tiluj ^Sl jjialt g*a I_J A) j 

Khalid went from the principal to those two. 

Again as in the first part of this topic we can see that in the first sentence i s marfoo' and in the 
second sentence it comes after a harf jarr and therefore it is majroor. It is not as hard, isn't it? 

In sha'a Allah let us move on with the next part of this lesson. 
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The dual feminine nouns of indication for far and close 

. <jtfA THESE TWO 

As you can see, we have again two forms of the same noun, and again one is used for the 
NOMINATIVE CASE, which is u^>, and the other is used for the ACCUSATIVE and GENITIVE 
CASES, which is a?* , but only this time for the feminine. Let us see how they are used in two 
examples: 

These two girls are beautiful. ( marfoo', badal) 

CJJ-ajft £jjA £ ja. 

Hamid went out from THESE TWO rooms. ( majroor) 

iljjj. iSjU those two 

These two are feminine nouns, dual for the far beings with intellect or objects. One is used for the 
NOMINATIVE CASE, which is #3 , and the other is used for the ACCUSATIVE and GENITIVE 
CASES, which is , and they both carry the same meaning, which is THOSE TWO. 

Examples: 

L)'** 1 . ? tililj 

THOSE TWO girls are beautiful. ( marfoo', badal) 

0 * * 0 

<ilLj (JA AjJLAJA 

I heard it from THOSE TWO. (majroor ) 
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The Connecting Nouns 

Relative nouns relate to or depend on the word before or after them. They indicate a particular thing 
but do not make complete sense. It is like saying: Hamid, THE ONE WHO is visiting his aunt, 
came last night. 

The part of the sentence THE ONE WHO is in Arabic an AL ISMU AL MAWSOOL (the relative 
noun. 

In the following table we can see all relative nouns, and we will take part by part in sha'a Allah to 
explain: 


NUMBER/ GENDER 

RELATIVE NOUN 

MEANING 

Singular, masculine 


That one who/ which 

Singular, feminine 

35 

That one who/ which 

Dual, masculine 

- o&t 

Those two who/ which 

Dual, feminine 

# » ■ 

Those two who/ which 

Plural, masculine 


Those all who/ which, 

That who 

Plural, feminine 


Those who/ which 


The relative sentence that follows the relative noun, as mentioned in one of the previous lessons, is 
called 4^'. It completes the meaning of the relative sentence. 

When the relative noun refers to any part of the , except the subject, it must be repeated by an 
attached pronoun known as the or . 

Let us look at this through an example: 


S 0 ♦ 


aL^> 


g->lj joJuui 


" Then be on guard against the fire THE ONE WHOSE fuel are the human and the stones." ( Qur'an 
2 : 24 ) 
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Here & is the attached pronoun - 

We will learn now for each relative noun their characteristics and see how they are being used in 
sha'a Allah. 


-That one who/ which 

cs jit - is an ISM from *UL<V1 ( relative pronouns ). It means ‘the one/ that one who’, when 

it refers to humans and Allah, and it means ‘the one/ that one WHICH’ when referring to 
animals or objects. 


It is used to refer to: 

1. masculine 

2. singular jji« 


For example, we can say: 
ulQa jaJLu^lt (jA j jll 34>jlt 

The man WHO went out from the masjid is a student. 

After jit we need something to describe, we can not just say ‘ The man who.’, needs a 

0 * 

sentence to complete the meaning which is called d^ai^ll ( Silatu A1 mawSool). 

So. basically it is built by for example putting it after a singular masculine noun, and then after 
‘alladhee’ we need some addition ( Silatu A1 mawSool) to give us more information. 



C «*» 9 


^ lo)U Ap’OtcuO_11 ^ Lo I .3J I Lx* xj I 




w w 

: ^ Lo)U I ^ Lo I 


We already did this in one of the previous lessons ( Lesson 22 ) and now we are revising it. 
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uSvJI -That one who/ which 

a * ^ 0 

t - is an ISM from fUluSfl ( relative pronouns ). It means ‘the one/ that one who when 

it refers to humans and Allah, and it means ‘the one/ that one WHICH’ when referring to animals 
or objects. 

It is used to refer to: 

1. masculine 

2. singular 

For example, we can say: 

£ - °° 9 ' * +% + e O 

4_JUa w° .■«<! ^ , (Jjl I Sijiyt 

The woman WHO went out of the masjid is a student. 

So it is similar as with only that this one is used for the feminine singular. 

-Those two who/ which 

Here we have 2 words which have the same meaning, and they are both used for the DUAL and for 
the MASCULINE. The only difference is that g'^' is used for the marfoo' and ge^' for mansoob and 
majroor cases. 

Let us look at some examples: 

LaAjjli »**« Igjlglj glillj 

And the two who commit it among you, dishonor them both. ( Qur'an 4: 16 ) - marfoo' 
qjuVtJ £)* li&uai gJjJI Uji Ujj 

"Our Lord, show us those two who misled us of the jinn and men ( Qur'an 41: 29 ) - mansoob 
because object 

This should be enough in sha'a Allah for understanding of these two. 


£±l!l. gliSl - Those two who/ which 

Here we have 2 words which have the same meaning, and they are both used for the DUAL and for 
the FEMININE. The only difference is that CpM is used for the marfoo' and for the mansoob 
and majroor cases. 

Let us look at some examples: 

OgLal! <> gl^' gUulUall 

The (two female ) students WHO ( 2 of them ) went to the shop are from China. - marfoo’ 

glilll Uu&3 gjlSI Uijj 

Show us THOSE TWO ( females ) WHO went to the shop.-mansoob 
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-Those all who/ which. That who 

l is used for the masculine plural. Let us look at few examples how it is used: 

NOTE: It can also be used when feminine and masculine are in a group too, and of 
course it depends whether it refers to exclusively males or males with females in a 
group. 

i_iU> II jlal (jjjll 

Those (all) who have believed and done righteous deeds - a good state is theirs and a good return. ( 
Qur'an 13: 29) 

Here in this example it means both, women and men. 


-Those who/ which 

ysput - yjpu' -Those who/ which are used for the feminine plural. Linguistically there is no difference 
between the 2 and they both can be used, even though they are rarely used. Let us look at some 
examples: 


» Aiuji t j 4lL. uli t Stj 


Those who commit unlawful sexual intercourse of your women - bring against them four 
[witnesses] from among you. ( Qur'an 4: 15 ) 




Those who pronounce thihar among you [to separate] from their wives - they are not [consequently] 
their mothers. Their mothers are none but those who gave birth to them. ( Qur'an 58: 2 ) 
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The Accusatives <J iaJuoJI 


(Introduction- Part 1) 


The Objects 

We learnt in one of the previous lessons about the I'raab or the Cases of an ISM in the Arabic 
language, today we will revise parts of it. So let us remember: 


What are the cases of an ism in the Arabic language? 


We already mentioned this before, they can be: 

o -3 .a — 

1. Nominative case &9jiJI 

2. Genitive case and 

3. Accusative Case kuua 111 

We learnt so far some of the cases of the Nominative case gdjJI <01^- , which is the subject of a 
sentence and the khabar (predicate) as well as the doer of the sentence. 

We learnt so far related to the Genitive case about the nouns that come after a harf jarr 

and about the mudaf ilayhi, and related to the Accusative Case yjuAlll cUli* we mentioned the 
mudaf coming after the YAA of calling and pronouns attached to a verb, which are both manSoob 
both cases. 

To remind our selves, here is again the table with the cases of ASMAA in the Arabic language: 

* UL&! - The Asmaa’ 


jo o Jt * 0 ° 

The marfoo’ of the 
nouns 

CfcUJI - The doer 


JfUJlCjJU - The word 
which comes after a 
passive verb where the 
doer is unknown (i.e. The 
house was built ) 


71 (j* (lajprt ull 

The mansoob of the nouns 

.£ 0^.0 

cu J^&juoJI - The one on 
whom the action is done 
(object) 

CsiiuJI Jc^aoJI 

Infinitive Accusative Noun 


The majroor of nouns 


«^ 3 jLwuuoJI - The 
word preceded by a harf jarr 
(also additionally those 
preceded by some adverbs ) 

— C $ . _ g o 

4jJI i3LsuoJI - The possessor 





sIjUwuoJI - The subject 

OUjJI 3 O&oJI CsjJo - The 
adverb of place and time 

>jcJI - The predicate 

JbJI 

The state/ condition ( 1 . state 
of the doer at the time an 
action took place, i.e. He went 
out of the house, fearing, pale. 

2 .) 


$ OlS fiJjjl - The disambiguation - ajjuyoJJl 


ISM of ‘kaana’ and her 
sisters 

used to clarify a QouujI) noun 
possible ambiguity 

Igj \&>\ $ uj jjc* - The 
khabar of ‘inna’ and her 
sisters 

° ■* °i 

^juuLmjuoJI -the noun placed 
before the exclusion article 

11 fiSjj\ - The noun after ‘laa’ 

O 

iS^LoJI- The Vocative noun 
after Yaa 

4 &a CJ3&&0JI - The one who 
did an action with someone 
together or something 
happening at the same time 
with someone (i.e. I woke up 
and the sunrise (with me )) 

IjJ) J3A8J0JI 

3 ulS >*>• - The 
khabar of ‘kaana’ and her 
sisters 


3 u] - The ism of 

‘inna’ and her sisters 
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We will learn about the objects or in Arabic J+cliuJI in general and in the next post in sha'a Allah 
for those who are advanced will be a separate post in detail about the types. We are going to 
mention today some of the general things about the object in a sentence and the first type we will 
use in connection to the FI'L (verb ). 


The Objects 


In The English language, an OBJECT is a noun or a sentence on whom/ which an action is done. In 
the Arabic language it is only part of what a MAF'OOL can be, so to say, it is only a type of 
MAFAA'EEL in the Arabic language. 

The Arabic language has many different types of MAFAA'EEL: 

1. al-Mafool bi-hi (A J^aJI) - The direct object, 

2. al-Mafool al-Mutlaq (jikJl J^aJ!) - The absolute object, 

3. al-Mafool la-hu (A J^aJI) - The object for aim or purpose, 

4. al-Mafool fi-hi (dA J^j^aJI) - The object for time and place, 

5. al-Mafool ma’a-hu J^aJI) - The object for denoting meaning of 'with' 

6 . 


4j THE DIRECT OBJECT 

The first of the 15 types of asmaa' in is the ^ JjiA (the direct object). This is the noun on 
whom/ which the action is done upon. 




... and it (the direct object) is the that which the action befalls, like your sayingcdj4= 
Iaj) (“I hit Zayd”) and>jAl (“I rode the horse”) 

There are two kinds of direct objects: 

1. The apparent^Ui , and 

2. The obscuredjpAyki. . 
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APPARENT means that it gives a meaning without needing an indicator of whether it’s first, 
second or third person. 


Example: 


mansoob 


doer of the action, 3rd person 


the one on whom tne action or mtting done by 
the action is done HIM, 3rd person 

on 



Muhammad lit Bakr. 


The word l^xJ (“Bakr”) is the object of hitting, and it doesn’t need to indicate first, second or third 


person. It’s pretty obvious that I (the first person) am speaking to you (the second person) about 
Bakr (the third person). 

Here we have also the first type of i'raab, al lafthiyy, where we can clearly see that there is a 
fathataan ( double fathah) on the noun, this case name of Bakr, Bakr-AN. 

THE OBSCURED OBJECT is a pronoun that has an indicator which person (first, second or 
third) is intended, can be either attached (J^U) or detached (J^ali). 

Attached objects cannot be used to start a sentence and do not come after (“except”), while 
detached objects can. 


Example: 



attached pronoun, 3rd 
person masculine, action of 
hearing done in relation to 
HIM/ IT 


past tense verb, to 
hear, done by 1 st 
person, ' I heard’ 


I heard him in the school. 


And we already mentioned this before when we learnt about the Attached Pronouns that they are 
mansoob and that they are the object and attached to a verb. Now we also know what type of object 
it is. 
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If you see a pronoun attached to a verb, it must be treated as a direct object of that verb. 

If it’s possible to use an attached pronoun, it’s wrong to use a detached one. If I can say “I hit them” 
usingp4%4>, with the attached pronoun, it’s wrong to say it likefi'li (with the detached 
pronoun). 

We use with a detached pronoun when we want to start a sentence or afterS" when we make an 
exception of something. 


(jlkJI - The Absolute Object 


The Absolute object is a VERBAL NOUN which is in the accusative case. 

What is a verbal noun? 

A verbal noun is a type of a noun that expresses an action and can take the definite article AL as 
well as tanween and can be declined according to the sentence, i.e. nominative, accusative or 
genitive case. 

For example, the verb is 1 to learn', the verbal noun would be 'learning'. 

The Absolute Object is used in 3 ways: 


• TO STRESS THE VERB 

It is a verbal noun which can be of the same root verb used in the same sentence. 

Example: 



verbal noun verb 

Indeed, We opened for you a clear opening. 
( Qur'an 48: 1 ) 
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Sometimes the verbal noun, used as an absolute object, can be from a different root verb: 



They will not harm you except annoying ( you ). 
( Qur'an 3:111 ) 


NUMBER OF TIMES A WORK HAS BEEN DONE 


• TO KNOW 
THE 


ddjlo joSjlLc ^oIloulO 

■■ I ■■ •_/ ■■ — ■■ 


Example: 


...so they could come down upon you in one 
[single] attack. 

(Qur'an 4: 102) 


• TO DESCRIBE HOW THE ACTION WAS DONE 


In this case the absolute object comes as an adverb. 



Example: 


O you who have believed, have taqwa of Allah as 
He ought to be have taqwa of. 

(Qur'an 3: 102) 
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dJ J^iLoJi - The object for aim or purpose 


The object for aim or purpose is also a verbal noun which is in the accusative case. It expresses the 
reason of an action of a verb. 

Example: 


cljj 4 JI 0 l 5 jJl5 

^lUl 

...like the one who spends his wealth [only] 
to be seen by the people. 

( Qur'an 2: 264 ) 


4j> The object for time and place 


Nouns which are used to show the time or place of an action are called orLijiLi . These 

are also in the accusative case. 

Example: 




He said, "My Lord, indeed I invited my people 

night and day. 

(Qur'an 71: 5 ) 
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Some accusatives may be expressed by prepositional phrases: 


( ofvjLo (Jo ju) 


and the caravan was on your lower side 
( Qur'an 8:42 ) 


JjxIaII The object for denoting meaning of 'with' 

It is a noun in the accusative case which comes after the particlej ( and ) which in this case has the 
meaning of' with', used to express that someone or something does an action with someone or 
something at the same time. 

Example: 



cl5> 


So gather your affair and (whith ) your 
associates. 

(Qur'an 10:71 ) 


Fa ajmi'oo ( antum) wa shurakaaAkum. it is mansoob 
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ts\ Which 


sSl is a particle used to denote the meaning of ‘which’. When we want to know ‘which’ lesson we 
want to attend or ‘ which book should we read, then we use this particle. Therefore, ‘ayyu’ is used 
to ask questions, coming at the beginning of a sentence, or it can come after a harf jarr if we want to 
ask for example ‘ in which room is the teacher?’, and also if we want to make a statement as ‘ we 
tested you to know WHICH group is better’. 

One of the important things about this particle of interrogation is that the noun coming after it 
becomes majroor. 

In Madinah Book 1 we have the following examples: 


Which day is this? 
Which month is this? 
Which faculty is this? 



As we can notice, the noun which comes after ‘ayyu’ is majroor and this is always the case, be it 
that ‘ayyu’ comes at the beginning of a sentence, or in the middle of a sentence. 

When ‘ayyu’ is preceded by a harf jarr, it also takes a kasrah: 


In which school are you all 
(females)? 



As we can see, the sentence starts with a harf jarr and ayyU becomes ayyl (takes kasrah) and 
becomes majroor too, and also the noun following ayyl is majroor. 
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It can also come as a maf’ool like the example in the Qur’an : 


<)a I lo 


— -9 I ■■ 


£ 



And those who have wronged are going to 
know to which [kind of] return they will be 
returned. 

{ Qur'an 26: 227 ) 


How 


The word kayfa may be used in an interrogative sense and take the position of a 

circumstantial accusative. 

When it comes at the beginning of a sentence then it is used for asking questions: 


How are you? 


For now we will only focus on kayfa as an interrogative word in sha’a Allah. 
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How much/ many...? 

Meaning, usage and grammatical influence on other nouns 

The meaning of the word is 'How much/ many'. 
has two functions : 

1. it is used as Ismu al istifhaam (noun of interrogation) 

2. it is used as khabar 

When it is used as ismu al istifhaam ( noun of interrogation ) then it is used for 2 things: 

• to ask the number of something 

• to ask about the quantity 

When we ask about the number of something, then the noun following it will be mansoob. 
Example: 


mansoob 



How many brothers do you have, o Muhammad? 


If we want to ask about the quantity of something, then the noun following it will be marfoo’. 

Example: 
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If is used for exclamation, then the noun following it will be majroor, or^-p will be added. Such 
type of °pS is used to express a huge quantity of something. 

Example: 




How many men are in the room! 


If we want to ask about the price of something, then we put the harf jarr <_« before }>S. 

Example: 


tQa ;»%) 

How much is this? 

( How much does this cost? ) 
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l\*S\ - The Dual 


As mentioned in one of the previous lessons, the nouns of indication also have a dual form and a 
plural form. Today we will take the dual sepparately and show on examples how they are used in 
sha'a Allah. 

Underneath we see a table with all of the pronouns, masculine feminine, singular, dual and plural, 
and since we covered already the singular, we will explain in sha'a Allah the dual and plural for 
masculine and feminine nouns step by step. 


NUMBER/ GENDER 

NOUNS OF 
INDICATION 

MEANING 

Singular masculine, close 

fa 

This 

Singular masculine, far 

ml 

That 

Singular feminine, close 


This 

Singular feminine, far 

Mh 

That 

Dual masculine, close 


These two 

Dual masculine, far 

. ml 

Those two 

Dual feminine, close 


These two 

Dual feminine, far 


Those two 

Plural masculine, close 


These 

Plural masculine, far 


Those 

Plural feminine, close 

fVjA 

These 

Plural feminine, far 

diVji 

Those 
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THE DUAL MASCULINE AND FEMININE NOUNS OF INDICATION FOR 

FAR AND CLOSE 

The dual masculine nouns of indication for far and close 


- £& THESE TWO 

As you can see, there are two nouns of indication here ( or at least it seems like that). 

Why is it said that it seems like that? This is because one of them is used for the NOMINATIVE 
CASE ( Marfoo'), which is g'^> and the other is used for the ACCUSATIVE and GENITIVE 
CASES, which is g£*. Both carry the same meaning, which is THESE TWO, and are used for dual 
masculine, for someone or something close. Let us see how they are used in all three cases: 

These two men are from India. 


As we can see here u'^ is used as badal in this sentence and it is definite and marfoo', and all nouns 
of indication are definite. Let us see an another example: 

(jjlag (jjifc -llLi. i 


Khalid went from the principal to these two men. 

As we can see before the word gj^ is a harf jarr which will cause the word after to be majroor, and 
this is why it is g£* because this is used for the majroor and mansoob cases. We will not go into the 
mansoob case right now, as we will learn in sha'a Allah in one of the coming lessons certain things 
and show it there on some other examples. But so far this part of the topic should be clear in sha'a 
Allah. 


<3#. &Ij THOSE TWO 


Here we come across the same case as above, one of the 2 is used for the NOMINATIVE CASE, 
which is , and the other is used for the GENITIVE and ACCUSATIVE CASES, which is . 
Both carry the same meaning, THOSE TWO. 

It is also important to mention that they are not used very often but still it is good to know them all. 
Let us see on a few examples how they are used: 

Those two are two big men. 

tiluj ^Sl jjialt g*a I_J A) j 

Khalid went from the principal to those two. 

Again as in the first part of this topic we can see that in the first sentence i s marfoo' and in the 
second sentence it comes after a harf jarr and therefore it is majroor. It is not as hard, isn't it? 

In sha'a Allah let us move on with the next part of this lesson. 
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The dual feminine nouns of indication for far and close 

. <jtfA THESE TWO 

As you can see, we have again two forms of the same noun, and again one is used for the 
NOMINATIVE CASE, which is u^>, and the other is used for the ACCUSATIVE and GENITIVE 
CASES, which is a?* , but only this time for the feminine. Let us see how they are used in two 
examples: 

These two girls are beautiful. ( marfoo', badal) 

CJJ-ajft £jjA £ ja. 

Hamid went out from THESE TWO rooms. ( majroor) 

iljjj. iSjU those two 

These two are feminine nouns, dual for the far beings with intellect or objects. One is used for the 
NOMINATIVE CASE, which is #3 , and the other is used for the ACCUSATIVE and GENITIVE 
CASES, which is , and they both carry the same meaning, which is THOSE TWO. 

Examples: 

L)'** 1 . ? tililj 

THOSE TWO girls are beautiful. ( marfoo', badal) 

0 * * 0 

<ilLj (JA AjJLAJA 

I heard it from THOSE TWO. (majroor ) 
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Nouns of indication with ghayr 'aqil plural nouns 


This topic is about how we are going to use the nouns of indication/ pointing at with nouns or words 
of things without intellect. 

We can use the nouns of indication with 2 types of nouns: 

- 'aaqil (intellect), i.e. human beings, and 

- ghayr 'aaqil ( no intellect) nouns, i.e. objects 

Ismun ‘aaqil 

When we want to use the nouns of indication with a plural noun that is refering to someone with 
intellect, then the noun of indication will be plural too. 

Example: 


SINGULAR 

PLURAL 

Arabic 

Translation 

Arabic 

Translation 

jA l^A 

QA, 

This is a new student. 

He is from America. 

^A 

QA 

These are new students. 
They are from America. 

ja cAL 3 

V ** - * * ^ ^ 

QA 

That is a new student. 

He is from America. 

QA fk' 

Those are new students. 
They are from America. 


We see that the word 44^> refers to a being with intellect (human being), therefore we use 
(plural of ) with the plural of 44^=, and also the na’at agrees with the man’oot and with the 
gender, or we use if we want to say THOSE. The pronoun also agrees with number and 
gender. 


Ismun ghayr 'aaqil 

When we use the noun of indication with the plural ghayr ‘aqil noun, i.e. book, pen ..., then we use 

the feminine singular noun of indication with the masculine plural of that noun. 

Example: 


SINGULAR 

PLURAL 

Arabic 

Translation 

Arabic 

Translation 

jA luk !oa 

This is a new book. It 
is on the desk. 

Co ^ ^ 

/Jfe sAjAa, ui£ o4A 

CJa ■ **- ♦ ♦ 

L Jt. 

These are new books. 
They are on the desk. 

JA 

1 

That is a new book. It 
is on the desk. 

ls A l_u£ iMj 

Those are new books. 
They are on the desk. 
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We see that the word 4^ is an object. Therefore, we use the singular feminine noun of indication 
with the masculine plural. The na’at and the pronoun following agree with the noun of indication. 

When it comes to the feminine plural ghayr ‘aqil noun, we use also the singular feminine noun of 
indication , as well as the na’at and dameer, just like with the masculine. 

Example: 


SINGULAR 

PLURAL 

Arabic 

Translation 

Arabic 

Translation 

Siilk cilij /&!& 

This/ that is a new 
watch. It is on the desk. 

ipu. ah ^ & 

<J ^ is* 

• 

These/ those are new 
watches. They are on 
the desk. 


143 













ufljLab Qa joaaI! 

In one of the lessons we did, we mentioned a certain type of words which is o-? . 


What are those words? 

49>£J1 o-? (Mamnoo’ Min As-Sarf) is a term used for a specific group of asmaa' which do not 
accept tanween and when they are in a state ofjjjAs (majroor) i.e. genitive, they take FATHAH 
and NOT kasra. 

So far we mentioned female names and masculine names that end with a taa marbootah 5, but today 
we are going to mention all categories of words that belong to this group. 

Bellow is a table showing the categories, and in sha'a Allah then we are going to give an example 
for all groups. 


Categories of words belonging to 1 


Arabic 

English 

) 

* 3 * ££- 

O JC> t <OuO 

Feminine names: Zaynabu, ‘Aishatu, Makkatu, juddatu 

T 

oLsx) 9 t-baJUl v_svS Cju9jcxJI /xJLsdl 
<c09bx> IjSjuo 

Names with feminine indicator ( 6 ) but with a masculine 
meaning: Hamzatu, Mu’awiyatu, Talhatu 

T 

!<juuJulj O9J 9 <jJU />9jLitjoJI /xlsdl 
<uLa_juu tuU-C t uLxxlc 
uLojOj 

Names gotten from adding an alif and noon: ‘Uthmaanu, 
‘Affaanu, Sufiyaanu, Marwaanu, Ramadaanu 

t 

: J^aJI Oj9 ^jvJLc w_S_>JJ /xLdl 

Jujj tj 9 jl tJuool 

Names on the form of the verb: Ahmadu, Anwaru, Yazeedu 

0 

/xlsdl 

jjjuujb t oLljuulS b i 

Foreign names: Ibraahimu, Ya’qoobu, Wilyamu ( William), 
Baakistaanu ( Pakistan), Baarisu ( Paris ) 

1 

Oj9 ^jJLc v-SviJI ^L^aJI 

jjlS I 

Attributes which are on the form of AF’ALA: abyadu 
( white ), ahmar ( red), akhdar ( green ), akbar ( greater) 

V 

:u\JJ *9 Oj9 ^jJLc v-soJI ^La^JI 

tuLuJoc tuLuJub-C tu\LuoS 
ulccp* 

Attributes on the form of FA’LAANA: kaslaanu (lazy ), 
‘atshaan (thirsty ), ghadbaanu ( angry ), jaw’aanu ( hungry) 

A 

O^Juouo kJlNj />£L 2 U>]\ /Xjuj\JI 

^LjlcI Oj9 ) 

clj9Sl tcLbl 

Nons (plural) ending with an alif mamdood ( on the form of 
AF’ILAAU): aghniyaau ( the rich ones), asdiqaau ( friends), 
atibbaau ( doctors ), aqwiyaau ( weak ones) 

<* 

O^JuOuO uJU /)9jl^joJI /Xjuj\JI 
«cljj9 : (c\JJ *9 Oj9 ) 

slxxlc tc\Loj 

Nouns ( plural) ending with an alif mamdood ( on the form 

of FU’ALAAU): fuqaraau ( poor ones), wuzaraau ( ministers), 
zumalaau ( collegues), ‘ulamau ( knowledgable people) 


: J^cLqjo Oj9 ^jJLc lSjJI /xjuu\JI 

<^jU I 5 u 0 c Jc> LuJUO 

Nouns ( plural) on the form of MAFAA’ILU: masaajidu 
( mosques), makaatibu ( desks) 

n 

iJ^cLqjO Uj9 ^_5 vJLc lSjJI /Xjuu\i 

«*_SV_juuIj^ t Jj^LiuO i^LuLfijO 

Nouns ( plural) that are on the form of MAFAA’EELU: 

mafaatihu ( keys), manadeelu ( handkerchieves), karaasiyyu 

(chairs) 
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We will in sha’a Allah explain every category separately and give examples for all of them. 

NOTE: Any category mentioned in the table ( except proper names), if they would take 
J1 or come as a MUDAF preceded by a harf jarr, then they will carry a kasrah in the 
majroor state. 

Example 1: 

Example 2: ^ 

We will in sha’a Allah explain every category separately and give examples for all of them. 

t 5> ^ 

£1x51 Feminine names 

When it comes to all names of females, they are always without a tanween and when they should be 
in the majroor state, just like the rest of the categories, they will take a fathah. 

Example: 

This book belongs to Maryam. 

As we can see the name Maryam takes a fathah. 


»Uxa j Ja&lll (jk jaixSt 

Names with feminine indicator (S) but with a masculine meaning 


Example: 


LUUl i uU£ 

The book of Hamzah is on the desk. 


Names gotten by adding an alif and noon on their end 

When it comes to this group, we need to mention a few things. 

First of all, the alif and the noon at the end of these names are added additionally. 

There are 3 reason when this happens: 

1. at the end of a proper name 

2. on those attributes where their feminine does not have the form of 4&*i. If they fulfil this 
then they belong to this group (this is the group v ( 7) from the table ) 

3. on words which do not have a feminine like the word 
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Example: 


Example: 


Cjjj CuA J 

I went to the house of 'Uthmaan. 

uJj Attributes on the form of FA’LA AN A 

The child is very hungry. 


J**ll uJj {J^ flail Names on the form of the verb 

When it comes to this category, we have to know that the names from this category will have at 
their beginning one of the 4 letters with which the verb in the present tense starts. Those are: ^ 0 if 
. Those are names like Ahmad and Yazeed etc. 

Example: 

41J 

I love Ahmad. 


flail Foreign names 

Example: 

fifljjl (jjl life 

This is the son of Ibrahim. 


J*ai uJj ijz- l 4i*all Attributes on the form of AF'ALA 

Example: 

(jlc- ("ii nK 

I sat on a white chair. 

You see that usually the na'at and man'3oot look the same in construction, but here abyad takes a 
fathah in majroor state and has no tanween either. 


147 


„ > s 

Qjj ) SJijAaa i_aJLi all ^Vl 

Nouns ( plural) that are on the form of MAFAA’EELU 


Example: 


f Laic (44 4jslaui 

I heard it from knowledgeable people. 


Jell* ijjj ^ (^4ll Nouns ( plural) on the form of MAFAA’ILU 


Example: 


J, OUjll 

The men are in masaajid. 


JjcLL« OJj ^*V1 

Nouns ( plural) that are on the form of MAFAA’EELU 


Example: 


tf\a\ Lull! f.Lalull UjJ jSIj 


And indeed We have beautified the lowest sky with lamps (AL Qur'an 67:5) 


In sha'a Allah as we move on to the next books we will learn more details about it. 

If you reached until here, then I ask Allah to accept from you, as you have finished Madinah Book 1 

4) 


-fl-y 1 4 '1 - n . . J 4 JI ^Jc. J a 1 ini ^Luoll j J (JJaIIjlII AU X a-v \l 

j Lla Alii (Ja9j 
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